MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKHU YKPAITHU
XEPCOHCBKHMI TEP’KABHUM YHIBEPCUTET
dakyJabTeT YKPAiHCHKOI il iHO3eMHOI (Pli10JI0Til Ta )KYPHATICTUKHI
Kadenpa anraiiicekoi ¢inosorii Ta cBiTOBOI JiTepaTypu

imeni mpogecopa Ouera MimykoBa

BUPAXKAJIBHI  306PAKAJIbHI 3ACOEU TBOPEHHS OBPA3IB
Y HOETUYHOMY JUCKYPCI (HA MATEPIAJII CYYACHOI
AHTJIAMCBKOMOBHOI IMOE3IT)

KBanigikariiitna po6ota (IIpo€eKT)

Ha 3JI00yTTS CTYIIEHS BUIIIO1 OCBITH «MaricTp»

Bukonana: 3q00yBauka II kypcy, 08-251M

Crnemianbaocti 014 Cepenns ocBiTa,

014.021 Anrmificbka MOBa 1 JliTeparypa

OcBiTHBO-TIpO(ECiitHOT (HayKOBOi)
nporpamu Cepeans ocsita (MoBa i

JiTepaTtypa aHrjaiicbKa)

JlaBopenko AnacTacis BiramiiBHa

KepiBauk mpod., 1., §. H.
benexosa Jlapuca IBaniBHa

Peniensent a.,d.H. OnekceHko

Bonoaumup IlaBnosuu

Xepcon — 2021



PO3AIJ 1. CruuictuyHi nmpuiiomu W 3aco0M CTBOpeHHs 00pasiB y
aHraIoMoBHIH moe3ii XX— XXI CTOMITh..........ccoviiiiiiii i 5
1.1. CtuicTU4yH1 MPUMOMH aHTJIOMOBHOI Moe3ii Ha 37aMl CTOJITh K 00'€KT
JHHTBICTAIHUX JTOCITITIKEHD .+« ettt eeteentsenseenteennneeneeans cenaeenneenneennnns 5
1.2. JlexcuyHi Ta CHMHTAaKCHYHI TPOINM B AHTJIOMOBHIM Tmoe3ii KiHI XX
[0 X001 1 1 & S 14

1.3. EBomorist XyIoKHIX 3ac001B BUPA3HOCTI y aHTJIOMOBHIN JiTepaTypi Ha

PYOCKT XXT CTOMITT + oottt ettt et et e e e e e e e eeee e 21
PO3AIJI 1II. JliHrBOmMOETHYHMI AaHAJNI3 CY4YaCHOI AHIJIOMOBHOI
1 (11 1 25
2.1. OcobnuBoCTI MoeTUYHUX Tpon y TBopax [epeka Boikora................ 25
2.2. XynoxH1 IpUOMHU y «pOK- H-pOJIbHIi» noe3ii boba [inana............ 36
BUCHOBKM...... ..o, 45
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJIL............oooiiiiiiiin, 47
(0 1 U O S 52
Honarok A Percy Bysshe Shelley « ODE TO HEAVEN»..............o..... 53
Honatox b «Endings» Derek Walcott.................coooiiiii, S7
Homatok B «To Norline» DerekWalcott. ..., 58
Honatok I' «Far Cry from Africa» Derek Walcott............................... 59

Honatok [ «The Sea Is History» Derek Walcott...................................61
Jonatok E « Blowin' in the Wind» Bob Dylan................................... 64
Homatok XK «Desolation Row» Bob Dylan ... 65


https://poets.org/poet/derek-walcott

BCTVYII

Hnsa ctumictiB XXI cTOmTTS XapakTepHHid 1HTEpEC A0 MPOOIeMATUKH
XYJ0KHBOTO TEKCTY SIK JI0 CaMOCTIHHOTO 00'ekTy nociimkenHs. Koxna 3
TYMaHITapHUX HayK pO3IIIANAE XYHOXKHIM TEKCT 3 BJIACHOI TOYKU 30py. Y
Cy4JacHIl  JIHTBICTHII  XYHOXHIH TEKCT PO3IJSAAETBCS 3 MO3MIIT
JIHTBOCTUJIICTUKY Ta JIIHTBICTUKU TEKCTY.

VY cyuacHiit HayIll CTHIIICTUYHI IPUHOMH BUCTYTAIOTh B AKOCTI 3aCO01B
BIUIMBY Ha 4YMTaya, 110 1 CTAJO MPHUBOJOM JI0 iX HIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS Y
aHTmicekii moesii XX— XXI cromiTe. MoBa 3a3Buuail BII3EPKAIIIOE KUTTS
il HOCIiB, a caMe CTWJIICTUYHI NPUMOMHU JOMOMAaraloTh HalOLIbII BUPA3ZHO Ta
BJIYYHO BHUCIJIOBJIIOBATH CBOIO AYMKY. Y XYIOKHBOMY CTWJII LI MPUHOMH HE
TUIBKH HECYTh 1H(QOpPMAIIII0, a i CIy>KaTh JJIsl ECTETUYHOIO BIUIMBY Ha YUTayda
3a nonomoroto oOpasiB. YuM sickpasiiie miiOpaHuii oOpa3, TUM CHIIbHIIIE
HOro BIIMB Ha YMTAYa.

Jlana kBamidikaiiiiHa po0OoTa MPUCBSYEHA BUBYEHHIO CTUJIICTUYHUX
npuiiomiB y moetudHux TBopax Jlepeka Bonkorra ta bo6a Jlinana , sik ogHHX
3 HalsSICKpaBILIUX TBOPLIB CBOTO 4acy.

AKTYaJIbHICTH BUOpaHOi TEMU o0yMoOBJeHa 3araJibHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO HAYKOBHX PO3BIJIOK 3 BIPIIOBAHOTO MOBJICHHS HAa BUBYCHHS
(YHKLIOHYBaHHSA CTUJIICTUYHUX MPUKAOMIB Yy aHIVIOMOBHIA TMoOe€3ii, Ta
HEOOX1THICTIO BUSBJICHHS TaKWX CTUJIICTHYHHMX 3ac001B, K1 JIEMOHCTPYIOTh
IHIUBIIyaIbHUM CTUJIb TIOETIB 1 BHUCTYNAIOTh CIOCOOAMH CTBOPEHHS
aBTOPCHKUX 00pa3iB y MOETUYHUX TEKCTaX.

O0'eKkTOM 1aHOTO JOCIHIIKEHHSI BUCTYNAlOTh CTHJIICTUYHI (Pirypu siK
3aci0 CTBOpPEHHsI O0Opa3HOCTI B AHTJIOMOBHHX MOETUYHUX TEKCTa.
IIpeameTomM paHOrO JOCHIIKEHHS € CTHJIICTUYHI 3acOo0M TBOPEHHS
aBTOPCHKUX 00pa3iB y moeTHuHux aopoOkax Jlepeka Bonkorra Ta boba

Jinana.
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3a MeTy B JlaHiil po0OOTI MU B3SUIM PO3TJIS] Ta aHalli3 CTUJICTUYHUX
3ac00iB, 10 CIHPHUAIOTH CTBOPEHHIO 00pa3iB y BIPIHIOBAHUX TEKCTaX
JOCTII)KYBaHUX aBTOPIB.

J1J1st BAKOHAHHS JaHOT METH MM MOCTABUJIM TaKi 3aBJIAHHS

1) [IpoananizyBaTu TEOPETUIHUIN MaTEpiall 32 TEMOFO JTOCIIIKEHHS.

2) BuzHauntu (QyHKIIT BHpakadbHHUX CTIIIICTHYHUX (PIiryp y moesisx
aQHTJIOMOBHHUX aBTOPIB Ta 3pOOUTH BUOIPKY BIJJOMUX TBOPIB.

3) Knacugikysatu 300pakalibHI  CTUJIICTHYHI 00pa3Hi  3aco0u
BUOpaHUX TBOPIB.

4) Onucatyd CTWIICTUYHI NMPUHOMH 3 TOYKH 30PY iX CPEKTHUBHOCTI Y
CTBOPEHHI MOETUYHUX 00pa3iB.

IIpakTuyHe 3HaYeHHA pPOOOTH TMOJSATa€E B TOMY, IO aHATI3U Ta
OPUKJIATU  JOCTIDKEHHS  MOXYTh  BHKOPHUCTOBYBATHCA Y  Kypcax
«IHTepnperallisi XyJO0XKHBOTO TEKCTY», MpPH HamhcaHl KypCOBHUX pOOIT.
Ctpykrypa kBajgidikanmiiHoi Maricrepcbkoi po00THM CKIamaeTbes 31
BCTYIy, JBOX pO3JUIIB, BUCHOBKIB, CIHCKY BHKOPHCTAHMX JDKEpeNl Ta
JIOJATKIB.

VY po6oTi Oynu BUKOPUCTAHI Taki METOMU: METOJ CYIIbHOT BUOIPKH,
OMMUCOBUMA METOJl, METOJ JIHIBICTUYHOTO aHajgidy Ta KOTHITUBHO-

CEMAHTUYHHUU aHaJIl3.



PO3JILTI 1
CTUWJIICTUYHI IPUMOMMU U 3ACOBHU CTBOPEHHS OBPA3IB Y
AHTJIOMOBHIN IOE3IT XX~ XXI CTOJITH

1.1. CrwiicTu4Hi NPUIIOMH AHIJIOMOBHOI MMoe3il HA 3J1aMi CTOJITH

fIK 00'€KT JIHIrBICTUYHHX J0CIITKEHD

JIiHrBiCTH BIA3HAYAIOTHh , IO CBOE HAWOUIBII SICKpaBe BiIOOpaKEHHS
CTWJIICTUYHI TPUMOMHU 3HAXOJATh B TMOETHYHOMY TeKCTi. CTUmicTUYHI
OpUMOMH € 3acCO000M 3B'SI3KY pEUYEHb Yy CTPYKTYpl CKIAQAHOIO MOETUYHOIO
uiioro. BoHM  COpHSIOTE  MIIBHILIEHHIO — 3arajibHOi  €KCIPECUBHOCTI
MOETUYHOTO TEKCTy, Opraizaimii HOro ocoOJHUBOi PUTMOMEIOAUKU. Y
CTWJIICTHIIl ICHY€E Take MOHATTS SK MOETUYHI NMPUHOMHU. 3a BHU3HAUCHHSIM
0araTb0X BYEHUX MOETHYHI MPUHUOMHU (TPOMH) — 1€ MEPETBOPEHHS OJAUHUIIH
MOBH, fIKE TOJIATA€ B TIEPEHECEHHI TPATUIIAHOIO HAMMEHYBAHHS B 1HIILY
npeaMeTHy obsiactb. HailOuipn yacto 0Opa3HICTh 1 BUPA3HICTh JAOCATAETHCS
[UIIXOM CTHJIICTUYHOTO BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX OJIMHUIIb. ABTOP BKHBAE
CJIOBa B MEPEHOCHOMY ceHcl (y BUIIIAAI MeTadop, METOHIMIT ab0 €miTeTiB),
MOPIBHIOE iX 13 3HAYEHHSM IHIIUX CHIB (IUIIXOM MOPIBHSIHB), MPOTUCTABIISE
OJIMH OJTHOMY pi3HI 3HA4YEHHS BCEPEJIMHI OJIHOTO 1 TOro X CcJoBa abo
BCEPEJIUHI CJIIB— OMOHIMIB TO1IO [2, ¢. 371].

JIo MOETHYHMX TPUMOMIB JIIHTBICTH BIJIHOCATDH: €MITETU, TTOPIBHSIHHS,
meradopa, YyOCOOJICHHsS, METOHIMIsf, JITOTa, Tinepoojia, OKCIOMOPOH,
KaJlamOyp Torio. EmiTeT — oauH 3 TpomiB, sIKMM Hajae 00pa3HOTO BU3ZHAUYCHHS
npeaMeTy (SBUIA), BUPAKEHE MEPEBAKHO MPUKMETHUKOM, ajie TAaKOXX MOXKE
OyTH BUpaKEHUN IMEHHMKOM, YHMCIIBHHUKOM, Ji€ciioBoM. Ha BinMiHy BiA
3BUYAHHOTO JIOTIYHOT'O BU3HAUCHHS, SIKE BUAUISIE TAaHUM TpeaMET 3 6ararbox
(quiet jingle), emiter abo Buaiisie B mpeaMETi OAHE 3 HOrO BIIACTHBOCTEH
(proud horse), a6o — sk MeTadOpUUYHMIA EHITET — MEPEHOCUTh HA HHOTO

BJIACTUBOCTI iHIIOr0 npeamera (alive trail).



[TopiBHSIHHS — 00pa3HUIl CJIOBECHHI BHpa3, B SIKOMY 300pa)kyBaHe
SIBUILE YTIOAIOHIOETHCA 1HIIOMY 3a SIKOI0-HEOYIb CIUIBHOIO JJI1 HUX O3HAKOIO
3 METOI BHUSBUTH B OO0'€KTI TOPIBHSAHHS HOBI, BaXKJIWBI BJIACTHUBOCTI.
Mertadopa € Tporom, 3aCHOBAaHMM Ha TEPEHECEHHI BIACTUBOCTEH OJHOTO
npeaMeTa Ha 1HIIUH, 3a MPUHIMIIOM 1X CXO0XKOCTi B Oy/Ib-IKOMY BiZHOIICHHI
ab0 3a koHTpacToM. Y MeTadopi pi3HI O3HAKU (T€, JO YOro YNOAiOHIOETHCS
npeaIMeT, 1 BIACTUBOCTI CaMOro TNpeaMeTa) TMpeAcTaBlIeHlI B  HOBIM
HEPO34YJICHOBAHIM €IHOCTI XyA0KHBOTO 00pa3y.

Oco0muBUM PI3HOBUAOM METaQOpH € YOCOOJIEHHS — TPOII, 3aCHOBAHHIA
Ha MEPEHECEHH] JIOACHKUX PHUC (IIMPIIE — PHUC KUBOI ICTOTH) HA HEXKHBI
npeaMeTH 1 aBuiia. Po3pi3HsAI0Th Taki BUIU YOCOOJIEHHS:

1) yocoOneHHsi sK cTuiicTUYHA (dirypa, NpuTaMaHHa Oyab-sKii
BUpAa3Hiil MOBI, Hanpukiaa: heart speaks, river plays toro;

2) yocoOJneHHs B HApOHIHM Moe3ii Ta 1HANBIyaIbHO-aBTOPCHKIN JIPHUIl
K MeTadopa, 07I13bKa M0 CBOIN POl 10 TICUXOJIOTIYHOTO Mapajeii3my;

3) yocoOlieHHS K CHMBOJI, II0 BHUPOCTA€ 3 CHUCTEMH NPUBATHUX
yocOOJIEHb 1 BUpaka€e aBTOPCHKY 1]1€10.

MeroHiMIg — 1€ BUJ  TpPOIy, B OCHOBI SIKOTO JI€KUTh HMPUHIUI
CYMIHOCTI.

['inepOouna — 11e cTuiicTiuHa (irypa ado XyaoxKH1i NpUiioM, 3aCHOBaHUI Ha
nepeOUTbIIeHH] TUX YU 1HIIUX BJIACTHBOCTEHW 300pa)KyBaHOTO MpeameTa abo
SBUIIIA:

Tpom, 3BOpOTHINA rimepOoJil, — JITOTA, CYTh SKOI TMOJSIrae Yy
NpUMEHIIIEHH] 03HaKu npeamera, Hanpukiaa: nothing like, she is no coward.

VY cTuimicTuil 1poHis, 10 BUpa)kae HaCMIIIKy a00 JIyKaBCTBO, BUHUKAE
y BUIAJIKaX, KOJU CJIOBO a00 BHUCIIB 3HAXOATh B KOHTEKCTI MOBU 3HAYCHHS,
MpoTUJIe)KHE OYKBATLHOMY CEHCY a00 3arepedyroTh HOTO, 10 CTABUTH 1X i

CYMHIB. [pOHisl € MPOTUPIYUSAM IT1]T MACKOIO CXBAJICHHS 1 3TOJH.



7

OKCIOMOpPOH — 1I€ CTHJICTUYHA (irypa XyJI0KHOTO MOBJIEHHS, IO
MOEIHYE TTPOTUIICHKHI 32 3MICTOM BU3HAYEHHS YU MOHSATTS, B pE3yJIbTaTI 4OTO
BUHHUKA€ HOBA CMUCJIOBA AKICTb.

KamamOGypom € rpa  cimiB, 3acHOBaHa Ha ix ©OaraTo3HayHOCTI
(momicemii), oMoHIMIiI ab0 3BYKOBIH CXOXKOCTi, 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO
JOCATHEHHS] KOMIYHOTO €(DEKTYy.

Y MOBI JiTepaTypHUX TBOPIB OCOOJMBOTO 3HAUYEHHS HAaOyBalOTh
MOETU3MH — PI3HI CIIOBa, CIOMYYEHHS 1 (pa3eoori3MHu, sIKI B XyJ0KHbOMY
KOHTEKCTI HaOyBalOTb HOBOI'O BHCOKOTO, YPOUYUCTOro 3a0apBJIEHHS,
BIJIMIHHOT'O B1JI iX IPSIMOTO CJIOBHUKOBOTO 3HAYCHHS.

OcoOsMBICTh TMOETU3MIB BU3HAYAETHCA OOMEKEHOI cdeporo iX
(GyHKIIOHYBaHHSA, a caMe — 3a3BUYail iX BXKMBAHHS XapakTEpHE JUIIE JJIs
CTHJIIO XYAO0XHBOI MOBU. BHUBUEHHS JIEKCHUHUX OCOOJMBOCTEH MOBH MOE3ii
Ta MOPIBHSAHHA ii 31 CJOBHUKOM MOBHU IPO3H, SIK 1 JTOCHIPKEHHS X PUTMIKO-
(GbOHETUYHOTO 1 00pa3HOr0 MOTEHIIIAY MAa€ TABHIO TPATHUIIIIO.

VY  4YHCIEHHHMX JIHTBICTUYHUX Ta JITEpPaTypO3HABUMX HAYKOBHUX
PO3BiJIKaxX JMOCTIIHUKH JOXOMSTh BUCHOBKY, IO Y MOB1 MTOETUYHUX TEKCTIB
BUKOPUCTOBYETHCSI OCOOJIMBA JIEKCUKA, BU3HAYHOIO PUCOIO SIKOi € BIJIPUB BiJl
3araJibHOB)KMBAHOI'O CJIOBHHMKA HAIllOHAJbHOI MOBH. Takl JIEKCUYHI OJUHUII
BUKOPHUCTOBYIOTbCSI TIO€TaMU 3 METOI0 (OPMYyBaHHS OCOOJIMBOTO OpEOIy
BIPIIOBAaHUX TEKCTIB.

Axkanemik C.I. BunorpamoB, BHBYarOYM pOJIb IMOETU3MIB Yy TEKCTax
moesii, 3a3Havae, Mo iX ocoOnmBa KOMOIHAIlSA y TOEIHAHHI 31 CIIOBECHHUMH
oOpazaMu Ja€ 3MOTy aBTOpPY JIOMIOBHUTH JIMCHICTb, CTHII3yBaTH ii TiJ
ICHYIO4l JIITEepaTypHi TeHAEHLIi 1 KaHOHM. MOBO3HaBelb BBaXae, IO
OyIbp-sIKE CJIOBO Yy TOETHUYHOMY KOHTEKCTI BIJIPUBAETHCA BIJl PEATbHOTO
npenvera. [loTpamnsitoun B cucTeMy JIITEpaTypHMX CTHIIB, CJIOBa
YIPYHOBYIOThCSI B 00pasu, (Gpa3eoiori3Mu, HEOJOTi3MH, K1 (DIKCYIOThCA ¢
CTal0Th YMOBHUMH CHMBOJIAMH, 110 BIIOOpaKarOTh MEBHI SBUINA, peaii, 11ef,

ysiBIIeHHs ToIto [7, ¢. 328].
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Y cywacHii aHIJIHCBKIA MOBI Tpyma TOETHU3MIB TIpeACTaBIeHA
pI3HOPIZIHMM IIACTOM JIEKCHKM, O AKOi BXOJATh, 30KpeMa, apxaismu. Ix
BUKOPUCTAHHA Yy TOCTUYHUX TEKCTaXx OOYMOBIIOETHCS HEOOXITHICTIO
BTUICHHS OCOOJIMBUX 1HJMBIyaJbHO-aBTOPCHKUX 1HTEHINHN, HAIMPHUKIIAI,
nekcwuHi onuHUI Whilome, ne, leman i 6araTbox HIIUX BUKOPUCTOBYIOTHCS
Jlx. I. Baiipporom y moeruunomy TtBopi “Childe Harold’s Pilgrimage”
(«ITamomuunTBo Yainpa-I'apoiabaa») 3 METOW BIATBOPEHHS OIKCAHOI
atMocdepu. YacTo y TekcTax moe3ii MoeTH3MHU MPEACTABJICHI 3aCTapiIuMu
rpaMaTMyHUMU (opMamMu Cy4yaCHUX AHTJIOMOBHMX CIIB, SIK OT, apXaiuHUMU
BapiaHTaMH cydacHHX 3aiiMmeHHuKiB: thy, thee, thou [7, c. 346].

Haiibinbin  y>KvMBaHI TMOETU3MHU B AHIJIIACHBKOMOBHUX TMOETUYHUX
TEKCTaX MaloTh PI3HY YaCTUHOMOBHY HaJICKHICTh, 30KpeMa, BOHH MOXYTb
OyTu BHpaxeHi 3aiiMeHHukamu (aught, thee, thy), imenHmkamum (swain-
peasant, billow-wave, main-sea), npukmernukamu (staunch-firm, yon-there,
hallowed-holy), npucnisaukamu  (oft-often, haply-perhaps, whilome-
formerly), miecmoBamu (quit-leave, fare-walk, trow-believe). Haiiuacrimre y
TEKCTaX aHIJIOMOBHOI TO0e€31i BUKOPHUCTOBYIOTHCS (HOPMH MHUHYJIOTO dYacy
(wrought-worked, clad-clothed, bade-bid). TIlommpenum € Takox
BUKOPUCTAHHS apxaiuHux (Gopm cronyyHuKiB, Hampukian: albeit-although,
o'er-over, ere-before ra inmmux.

Oco06MBUM PI3HOBUAOM MOETU3MIB BBAKAKOTHCS JIGKCUYHI OJIMHMIII,
K1, HE TIEPEUIILTN IO pO3PSATY apXai3MiB, OCKIIIBKH 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS
B TEKCTax aHIJIOMOBHOI Moe3ii. 3aBIsSKH CBOEMY YaCTOTHOMY B>KHBAHHIO
BOHU YTBOPWJIM OKpPEMYy TpPyMy, IO BU3HAYAETHCS TEPMIHOM «ITOCTHUYHA
TepMmiHoIOTIs». HalOumbln HArIAIHUMUA TPUKIAJAMU TMOSTHYHUX TEPMIHIB
MOXYTh CIIyryBatu Jiekcemu bard y 3HaueHHi «moer», WOe — «ropey, steed —
«K1Hb» Ta IHIIII.

Jlo rpynu mMOeTHU3MiB TaKOX BIAHOCATH JIGKCUYHI OJIMHUII, SKI MOXHA
Ha3BaTU piAKoBXkMUBaHUMU. lle 3a3Buuail cioBa, SKi 3aMo3WYeHl B PI3HI

nepionu 13 (ppaHIly3bKoi, TPeIbKOoi, JJATUHCHKOI Ta IHIMUX MOB, Ha KIITAJIT,



9

matin, pleasaunces, robe, adieu, circumambient, garment, apparel, joyaunce,
perchance Toro.

Y  nmeskux  BUMAAKaX IMOSTU3MH  BHHHKAIOTh Y  pe3yibTaTi
nepupacTUYHOr0 BiIIOOpaXEHHS aBTOPOM OTOUyrOUoOi jgificHocTi. Taki
HOBOYTBOPEHI HOMIHATHBHI OJMHMII TaKOX y3arajJbHEHO HA3HUBAIOTh
MOETUYHOIO (Ppaszeoioriero.

I'pynia moeTu3MiB OXOIUTIOE TaKOX JIeAKl HEOJOri3MH, CTBOPEHI
MpeACTaBHUKAMH KJIACHYHOI aHTJIOMOBHOI T0€3ii y CBOIX TBOpax, MICJs Y0TO
BOHU YBIAIUIM y cepy iX 1HAUBITyaTbHOTO BXXUBaHHA. [IpukiianamMu Takux
IHAMBIAyaIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB € Jekcemu awe-struck, dark-
glancing, goar-faced, wave-reflected, dew-drops, long-reluctant, sea-girt,
blood-red, sea-mew ta inmri, crBopeni Jx. I'. balipoHOM y HOro moeTu4HUX
JTOpoOKax.

Cnin 3a3HaYUTH, IO BXKUBAHHS MMOETU3MIB € XapaKTEPHUM He IS BCiel
aHTJIOMOBHOI TMO€31i, a JHIIE TMOECTUYHUX TBOPIB OKPEMHUX JITEPATypPHHUX
T€Yil, CTBOPEHHX HA MEBHHUX ICTOPUYHUX €Tanax PO3BUTKY AaHIJIIHCHKOI
JmiTepatrypHoi MoBH. HailOunbil  penpe3eHTAaTUBHUM €  BHKOPHUCTAHHS
NOETU3MIB B aHTJIOMOBHUX IOETUYHMX TEKCTaX Mepioay KIacuUu3My 1
pomanTu3My. IIpeAcTaBHUKH aHTIIOMOBHOI TO€31i KJIACHITU3MY BBaXKaJH
MOE3110 SIK MUCTEIITBOM 00OpaHUX, TOMY BUKOPUCTAHHS B Hili OCOOJIMBHX CIIiB,
K1 MIKPITUTIOIOTH 03HAUYEHY MTOETUYHY TPAJIUILit0, OyJIO HOPMOIO.

Ha cywyacHomy erami pO3BUTKY aHIJIIHCHKOI MOBH TOETH3MH YacCTO
BUKOPUCTOBYIOTBCS Y XYIOXKHIX TBOpPAaX 3 METOIK CTBOPEHHS KOMIYHOTO
edexty. Taka QyHKIIS 1i€l TPYNU JIEKCEM peai3yeThbCsl B TOMY BHUMIAJKY,
KOJM TIOCTHU3M BUKOPUCTOBYETHCS B OTOYEHHI CIIiB, CTHJIICTHYHA
XapaKTEPUCTHKA € TM TPOTHIICIKHOIO.

Y cydacHiil aHIVINACBHKIA MOBi, HE3BaXKAaOUM HAa BIJACYTHICTb
CHEIIaJIbHOTO TTOETUYHOTO CTHUJIIO, 30€PIra€ThCs Map JICKCUKU, SSKUWA B CHITY
acorfianiii 3 TMMOETUYHMMHU KOHTEKCTaMH Ma€ B TIOCTIHHOMY 3HA4Y€HHI

KOMITOHEHT, SIKHM MO’KHA Ha3BaTH IMOETUYHOIO CTHJIICTUYHOI KOHOTAIIEIO.
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Ile#i KOMIIOHEHT CTIMKHH, 1 CJIOBHUKH II03HAYalOTh HMOTO CIEI[1aIbHOIO
MO3HAYKOIO0 POet, a JIEKCUKOJIOTH Ha3WBaIOTh TaKl CJIOBa MoeTu3MaMu. B ix
YHUCJIO BXOJATh HE TUIBKM TI BHCOKI CJIOBa, SKI BH3HABaJWCS IIE
KJIACHITUCTaMM, a ¥ apXaiuHi 1 PiIKICHI CJIOBa, BBEJICHI B MOCTUYHUN MOOYT
POMaHTHKAMHU.

Jnsa moe3ii XapakTepHHMM € TakKoXX BUKOPHUCTaHHSA (DOHETHUHUX
CTHUJIICTUYHUX NPUHOMIB, TaKMX SK puUMa, €B(QOHIs, ajliTepallisi, acoHaHC,
kakooHis Tomo. Puma y cydacHHX ~(PUIOJOTIYHUX  JTOCHIIKEHHSIX
TPaKTY€EThCS SIK TTOBTOPECHHS OJTHAKOBUX a00 MOJIIOHUX 3BYKOBHUX IMO€IHAHD B
KIHIIl CJTIB, YAaCTO Yepe3 MEeBHI IHTEepPBaJIH.

Puma B moeTHYHMX TBOpaxX aHTIIIHCHKOIO MOBOIO BUHHUKIIA Y PE3YNIbTATI
PO3BUTKY TaK 3BAaHOTO SIKICHOTO BIpIIyBaHHS, TOOTO IIiJI 4Yac ajamnTariii
KJIACHYHOTO BIPIIYBAaHHS 0 HOPM aHTJIHACHKOI MOBH. 30KpeMa, HaMaraHHS
aJanTyBaTH TPelbKy METPUYHY CHCTEMY BIPIIYBaHHS JIO MOB 3 IHIIIOIO
MOPGOJIOTIYHOI0 CTPYKTYpPOIO TIpHBEia M0 IEBHOI BHIO3MIHM KJIACHYHOI
METPUYHOI CHCTEMH, 30KpeMa, 10 TMOSIBU pUMH. PUMU B aHTIIIHCHPKOMOBHHUX
MOCTHUYHUX TEKCTaX XapaKTepU3YyIOThCS BapiaTHUBHICTIO 5K B TUIAHI 3By4YaHHS,
TakK 1 cTpykTypu. Hampukiasn, pi3HOBU pUMYBaHHS, KOJIA 3ByKOBHU MTOBTOP
CTBOPIOEThCS  OJIHUM  HAroJIOMIEHUM CKJIajoM 1 3aBepurye crpody
Ha3MBAETHCS YOJIOBIUOIO:

Palace — roof of cloudless nights!

Paradise of golden lights! (uur. 3a [12, c. 106]).

VY Bumajgkax, KOJM ITOBTOPIOBAHMM € OJWH HAroJOMICHWA 1 OJUH
HEHATOJIOIICHUH CKJIaJId, pUMa Ha3UBAETHCS KIHOYOI0, HAITPUKJIIA!:

Higher still and higher

From the earth thou springest;

Like a cloud of fire

The blue deep thou wingest. (tur. 3a [12 , ¢. 112]).

JlakTuniyHe pUMyBaHHS — 1II€ TOBTOP OCTAHHBOTO B  PIAKY

HaroJIOIIEHOTO 1 JIBOX HEHAroJIOMIEHUX CKiamiB. Takuid pPI3HOBHA PUMHU
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3a3BUYall  BUKOPUCTOBYETbCS Yy  IMOETUYHUX  TEKCTaX, HAMHCaHUX
TPUCKIIAJOBUM PO3MIPOM, HANPUKIAI:

They have a number, though they never exhibit "em

Four wives by law, and concubines at libitumy. (uut. 3a [12, ¢. 115 ]).

3a cmoBamu [.P. Tambmepina, aHTIOMOBHMM TMOETUYHUM  TEKCTaM
BJIACTHBE BHUKOPHCTAHHA TIEPEBAXKHO 4YOJOBIUOI 1 xiHOuoi pumu. lle
MOSICHIOETBCS TUM, IO caMe 111 PI3HOBUIU PUMHU MOXKYTh OyTH 3aCTOCOBAaHI B
yCiX BIPIIOBaHUX PO3Mipax.

Takox y TBOpax aHIJIOMOBHUX TOETIB 3YCTPIUYa€ThCS OCOOJIMBHIA
pisHoBux pumu — ckiageHa puma (broken rhyme). Takuii ¢doHeTHUHMIT
(eHOMEH YTBOPIOETHCS Y BUIIAJIKaX, KOJIU B TEKCTI CJIOBO ab0 HOro yacTuHa
CIIB3BYYHI OJ[pa3y ABOM a0o0 O1JIbIIIE€ CIOBaM, HAIPHUKJIA:

upon her honour won her . . .

bottom forgot 'em shot him . . . (ut. 3a [12, c. 122]).

BukopucranHs cKlageHOl pUMHU XapakTepHE JJIsi TYMOPUCTUYHHX 1
CaTUPUYHUX TIOCTUYHUX TEKCTIB.

Y  (dinonoriyHUX AOCTHIHKEHHSIX HAYKOBISIMUA PO3pPOOJIEHO HU3KY
KJacudikauiid puMH 3a IHIIUMUA KPUTEPISIMU. 30KpEMa, KOJIHU Y MOECTUYHOMY
TEKCTI TOJIOCHUM 3BYK HaroJIOIEHOTO CKJIaAy CIHiBOajae 3 yciMa
MOCJIITYIOYUMU 3ByKaMU, pUMa Ha3UBA€ThCS MMOBHOIO, HAITPUKJIIA]:

— might — right;

— heedless — needless. (iuT. 3a [12, c. 128]).

SIBuIeM NPOTHIICKHUM TIIOBHIM pUMI € pUMa HEIMOBHA, MPHU SKii
MOBTOPIOIOTHCSI HE BC1 3BYKHM 3apUMOBAHUX CKJIAJiB. 3Ba)KalOuW Ha SKICTh
MOBTOPIOBAHUX 3BYKIB, HETIOBHI pPUMH MOJUISIOTH HA TaKl THUITH:

. aCOHaHCyBaJIbHa pHMa, SKa YTBOPIOEThCS MPH TIOBTOPEHHI JIWIIE
rOJJOCHUX, a TMPUTOJOCHI NpU TaKOMy pUMYBaHHI HE€ CHIBINAJAIOTh,

nanpukian: tale — pain— flesh — fresh — guess;
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* KOHCOHAHCyBaJlbHa pHUMa, ISl SKOI XapaKTepHHUM € TIOBTOP
OJTHAKOBHX TIPUTOJIOCHUX TIPU PI3HMX ToJOCHHMX, Hampukian: tale — pull,
worth —forth [14, c. 251].

Sxk1110 X y TBOpi BiIOYBAETHCS MOBTOPEHHSI IPUTOJIOCHOTO, TOJIOCHOTO 1
yCiX HACTYITHUX 3BYKiB, pUMa HAa3UBAETHCS TOUYHOIO a00 1IEHTHYHOIO:

— hours — ours;

— perfection — infection (mur. 3a [12 , ¢. 130]).

HaykoBIsiMH y YHCIIEHHUX PO3BIJKa 3 03HAYEHOI MPOOIEeMH TOBEICHO,
IO JIesIKi pUMHU B aHTIIIMCHKIA MOBI 0a3ylOThCsl HE Ha 3ByKax, a Ha OykBax,
TOOTO, HE Ha 30iry KiHIIEBHX 3BYKIB y cTpodi, a Ha 30Iry KIHIIEBUX JITE.

Takuii p13HOBH]I pUMHU HA3UBAETHCS 30POBOIO, HAIIPUKJIIA !

— love — prove;
— flood — brood;
— have — grave.

3BYKOBI BIJIMIHHOCTI y 30pOBHUX PUMaxX BUHUKIIU y pe3yIbTaTl 3HAUHOPI
KUIBKOCT1 1ICTOPUYHO OOYMOBJIEHMX 3MIH Yy 3BYKOBIM CHCTEMI AHIJIHCBHKOI
MOBHU. Y TEKCTaX, CTBOPEHUX B paHHI MEPIOAN PO3BUTKY aHIIINCHKOI MOBH,
TOJIOCHI 3BYKH B TAaKHX PUMaXx 3BydYajil OJTHAKOBO.

VY cTpodax moeTHYHUX TEKCTIB PO3PI3HIIOTH TaKl TUIN PUMH:

1) mapHi — B MOPS CTOSYUX PsAKax (aa);

2) notpiiiHi — (aaa);

3) mepexpecHi — (a6ad);

4) xinbieBi (0OpamIIsitodi), KOJU PUMYIOTBCS OCTaHHI PSAAKUA CTpOopu
(abba);

5) TepHapHi, KOJW PUMYIOTHCS 3BYKH 4Yepe3 JBa PSJIKM Ha TPETiid
(aabaab) Tomo [14 , c. 257].

Pi3HuM TtHmam ctpod BiacTHBE BIAMIHHE po3TallyBaHHSM puM. Puma
MOKE PO3TalIOBYBaTUCS Oy/b-7Ie: HAWYacTille BOHA 3HAXOJIUTHCA B KIHIII
psAoka, ane 1HOAI BOHA TparmisieTbes M ycepeauni. [lepmmii Tunm pumwu

HA3MBA€THCS  30BHIIIHBOIO, a OCTaHHIA HMEHYETbCS  BHYTPILIHBOIO.
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BuyTpimHs puma XxapakTepHa ajig 0araTOCTOMHUX pAJKIB, Hampukiad: |
bring fresh showers for the thirsting flowers.

JIiHTBICTH MarOTh Take BU3HA4YEHHs omepe3aHoi pumu: «Omepe3aHa
puMa — pUMYBaHHS BIpPIIIB 3a cXemoro abba, TOOTO, KOJW B YOTHPHOX
PSAKOBIHM cTpodi MepInii paIOK PUMYETHCS 3 YETBEPTUM, K O OTMEPi3yI0UH
COOOFO IPYTHIA 1 TPETIH PSIIKH, SIKI B3AEMHO PUMYIOTBCS 110 CyMDKHOCTI. [14,
c. 263]

Puma y aHTTiHCEKOMOBHHMX TOCTHYHUX TEKCTaX BIAITpae 3HAYHY POJIb.
OcHoBHa 11 (PyHKIIIS MOJSATAaE Y METPUYHOMY PO3MOJLI Bipilla HA PUTMIYHI
OJIMHUIII, 3aBJIIKM YOMY PUTM BIpIlIa CTa€ OUIbII BIAYYTHUM, IO TMOJIETIIYE
HOTO CIIPUAHSTTSL.

Han3BuuaitHO Ba)KJIMBOIO € pUMa JJIsl CEMAaHTUYHOTO BHUJIUICHHS CJIOBa
y TE€KCTax aHTJIOMOBHOI moe3ii. ClIoBO, IO TPYHTYETHCSI HAa TIOBTOP1 MIEBHOTO
3BYKY, CTa€ OCOOJMBO MOMITHUM 1 aKIIEHTY€ TaKUM YMHOM yBary yuradya Ha
co0i.

[HIIMM CTHIIICTUYHUM NPUHAOMOM (POHETHYHOTO PIBHS, MOB'A3aHUM 13
3BYKOBOIO OpTraHI3aIli€l0 MOETUYHUX TEKCTIB, € 3ByKOoHachigyBaHHs. CyTh
3a3HAYCHOT0 (DOHETUIHOTO SBUINA TOJIATAE B TOMY, 110 3BYKH ITiIOUPAFOTHCS
1 pO3MILIYIOTHCSL ABTOPOM y TBOP1 IEBHUM YMHOM, a iX 0COOJIMBA KOMOIHAIIS
3/1aTHA BIATBOPIOBATH PI3HOMAHITHI 3BYKH (HAMPUKIIAJ, TPUPOIHUX 00’ EKTIB,
TBapWH, TEXHIKM TOIIO), SKI BUKIMKAIOTh Yy 4YWTaya acoljamii 3 ix
npoayleHToMm, Hanpukiam: buzz, bang, cuckoo, to mew roimo.

Po3pi3HsitoTh  3ByKOHACHilyBaHHS TipsiMe Ta HempsiMe. [Ipsime
3BYKOHACJIIIyBaHHS Tepeadayae YTBOPEHHS CaMOCTIHHOTO CJIOBa, B SIKOMY
KOMOiHallisl 3BYKIB HalllJleHa Ha BIATBOPEHHS MEBHOTO 3BYKOBOTO €(EKTY.
DmrocTpariero  Takoro THITy 3BYKOHACHITyBaHHS MOXYTh CIyTyBaTH
BUIIICHABEACH] JeKcu4Hl omuHuil. [lomiOHUX JIekceM B aHIMIIMCHKIA MOBI
Hebararo, a iX MpU3HAYEHHS TOJIATAE HE JINIIE B HOMIHAIIT SBUIIl OTOYYHOYOi

JIMCHOCTI, ajie 1 BITBOPEHHI IX MUIIXOM 3BYKONUCY, Hampukiam: ting — tang,

tip — top, ping — pong.
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Jlesiki MOBO3HABIII HAa3WBalOTh TaKl HOMIHATHBHI OJMHUII 3BYKOBUMU
MeTadopaMu, OCKUIBKA BOHH, TaK caMo, SIK 1 3BUYalHI JIEKCUYHI MeTadopu,
3MaTHI CTBOPIOBATH CIIOBeCHI o0pa3u. Hampukman, B aHrmChKiA MOBI
JeKCUYHa OoauHUI 10 MEeW Tak camo, SK 1 il yKpaiHOMOBHUH €KBIBaJICHT
«HSABKATH», HE JIMIIE OO'€KTUBHO HAa3MBa€ IO, IO AacOIUIOEThCI 3 Ti
MPOIyIeHTOM (KIIIKOI0), ajie¢ ¥ BOJHOYAC CTBOPIOE 3BYKOBUH 00pa3. Takum
YUHOM, peai3allisi mpsMOro 3BYKOHACHIyBaHHS HEMOXXJIMBa O€3 aKTUBaIlil
MPEAMETHO-JIOTIYHOTO 3HAYCHHS JICKCUIHOT OMHUIT.

HernpsiMe 3ByKOHACTTyBaHHS TPAKTY€ETHCA SIK BIATBOPEHHS Oy 1b-SIKOTO
3BYKY MPUPOJY MIJISXOM KOMOIHYBAaHHS PI3HUX 3BYKIB B Pi3HHMX ciioBax. Lleit
PI3HOBHJ 3BYKOHACHIAYBAaHHS NOCTa€ OCOOIMBOIO (POPMOIO (POHETUYHOTO
npuiioMy ainiteparii, OCKUIbKU 3BYKH, 1110 MOBTOPIOIOTHCS B PI3HUX CJIOBAX,
BIJITBOPIOIOTh PEAJbHO ICHYIOUMA 3BYK M BHKIMKAIOTh acomianii 3 Horo
JoKepesioM noxomkeHds. Hanpuknan, y moetuunux psakax And the silken sad
uncertain rustling of each purple curtain ... (E.A. Poe) (uur. 3a [15 , c. 347])
amiTepaiis 3BYKY [S] MNPU3BOAUTH JO HEMPSMOro 3BYKOHACIITyBaHHS,
OCKIJIbKM Harajye 4uTaueBl 03HAYEHOTO MOETUYHOTO TEKCTY Iepex (ipaHKH,
PYXOMOT BITPOM.

Tak caM0 BaXJIMBY poJib B MO€31i rpae puTM. BueHi BU3HAYAIOTh PUTM
TaKMM YWHOM: PHUTM BipIlla 3aCHOBAaHWN Ha TPABWIHLHOMY 4YepryBaHHI Y
BIPLIOBAHIN PSIKY YAApPHHUX 1 HEHAroJIOMIEHUX CKJIaJiB (TOHOBHM MPUHILIHNII).
ToHoBa cucTreMa MIIPO3IIIAETHCS HAa YUCTO TOHOBY, CHIAOIYHY 1 crrabo-
TOHOBY. OCTaHHIO MOXXHA PO3TJISJATH SIK XapaKTepHY ISl YKPAiHCHKOTO Ta
aHTJIACHKOrO BIPIIyBaHHA. BaXXJIMBOIO 03HAKOIO BIPIIOBAHOI MOBU €
cToI, psakiB, ctpod[16 , c. 169]

Takum YMHOM, 0 TOETUYHHMX MPUHUOMIB BITHOCSATHCS: EMITET,
NMOpiBHSHHA, MeTadopa, YOCOOJICHHS, METOHIMIf, JITOTa, TimepOosa,
OKCIOMOPOH, KajaMOyp, a Tak camMO (POHETHYHI CTHJIICTUYHI TNPUHOMHU

eB(oHIA, amiTeparris, puma.
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Puma OyBae 400BIUOIO, JKIHOYOK, JAKTHIIIYHOIO, MOBHOK, TOYHOIO,
IZICHTUYHOIO0, ACOHAHCYBaJbHOIO, KOHCOHAHCYBaJIbHOIO, 30pOBOI0. Takox
ICHye omepe3aHa puMa, I[apHa, MOTpiiHA, TepexpecHa Tomo. [HIM
OpUIOMOM, TOB'SI3aHUM 13 3BYKOBOIO OpPraHi3alli€l0 BHUCIOBIIOBAHHS, €
3ByKOHACHIiTyBaHHs. Moro cyTh momsrae y BHOOpi 3BYKiB, KOMOiHAIis SKHX
BUKJIMKA€E TI€BHI acoriamii. IcCHye aBa Buam JaHOTO MPUHOMY: TIpsSMe
3BYKOHACJIIIyBaHHA 1 HempsiMe. Y Toe3li Iy>Ke BEJTUKY POJib I'pa€ PUTM, SIKUI
3aCHOBAaHHMI Ha TOHOBOMY NpWHIWMI. TOHOBa cucTeMa MiAPO3IIISETHCS Ha
YUCTO TOHOBY, CUJIA01YHY 1 c1J1a00-TOHOBY. OCTaHHIO MOXHA PO3IJISIaTH SIK
XapaKTepHY JJI YKPATHCHKOTO Ta aHTJIIHCHKOTO BIpITyBaHHS.

PUTMiYHUMH OJWMHUIISIMU BIpIIOBAHOI MOBHU € CTONA, PSAOK, CTpoda,
MeTp. 3By4aHHs 1 pUTM BipIla 33J1a€ BIPIIOBAaHUHN PO3MIp, KUl SBIIIE COOOIO
NEBHUI MOPSIOK, B AKOMY PO3MILIYIOTHCS B CTOMI YJapH1 1 HEHAroJoueH1
CKJIaJM B CydacHHX Bipimiax (abo JOBT1 1 KOPOTKi 3a 3BYHYaHHSIM CKJIAQTU IS

AHTUYHOTO BIPIIIYBAHHS).

1.2. JlekcuyHi Ta CHHTAKCUYHI TPONMH B AaHIJIOMOBHiH moe3ii

KiHnsa XX cTOTTH

Sxmo 3BepuytHcs a0 kinacudikamii [.P. anenepina, To Mu MOX)eMO
BUOKPEMUTH BHpPA3HI 3aCO0M 1 CTHIIICTUYHI IPUMOMH, SIK1 BIH JUIMTH HA TPU
BENUKI rpynu: POHETUYHI, JICKCUYHI 1 CHHTAKCUYHI.

B cBoro yepry Ha Tpu MiAPO3AUIA AUIATHCS JIEKCHYHI BUPA3HI 3aCO0U 1
CTHUJIICTUYHI TPUHOMH, 110 B3aEMOJIIOTH 3 CEMAaHTHUKOI CJioBa Ta
MPEICTABIIIOTH PI3HOMAHITHI ceMaHTH4H1 Tipotiecu. [21, ¢. 106]

[leprmmii miapo3aia MU MOKEMO PO3JIUTUTH Ha 4 TpyIu:

A) 3aco0u, y SKMX € B3a€MOJISl CIIOBHUKOBOTO 1 KOHTEKCTYaJIbHOTO
3HAYCHHS:

— MeTtadopa — 1€ MpUXOBaHE MOPIBHAHHSA OJHOTO MpeAMeTa 3 1HIIUM

3a moxibuicTio (A mighty Fortress is our God).
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[Ipoctoro Ha3zuBaeThcsi MeTadopa, sKa BHpPaXKeHAa OIAHUM MPOCTUM
BUpazoM. Posropuyta, abo posmupeHa, MeTtadopa CKIAAAETbCs 3 KUIBKOX
MeTa(OPUIHO BXKUTUX CIIB, IO MOETHYIOTHCS Y €IUHOMY 00pasi, TOOTO 3
psy B3a€EMOMOB'SI3aHUX 1 IOMOBHEHUX JO OJMH OJHOrO MpOCTUX MeTadop,
IO MiICHTIOI0Th BMOTHBOBAHICTh 00pa3y.

Cepen ¢GyHKIN po3ropHYTUX MeTa(op BUIAUISIOTH PO3IUIMBYACTICTH
Ta TYMaHHICTb CTBOPEHOTO 00pa3y 3 METOI0 MOKBaBJICHHS 3acTapijioro, a
TaKOX CHOCIO OUIBII KOHKPETHOTO BiAOOpaXKeHHS AIMCHOCTI B XYyI0KHHOMY
TIaHi.

Metadopu TakokK MOXYTb OYTH MOBJICHHEBUMH 1 MOBHHUMH.
MosgnenHeBa mMeTadopa sIK CTUIICTAYHHIA MPUKHOM yHIKallbHA, CBIXKA, CIYTy€
3a3BUYai CrIOCOOOM BIIYYHOTO BiJIOOpaK€HHs JIMCHOCTI B XyA0KHbOMY ILIaH1
1 3aBXIU Ja€ OI[IHKY MOMEHTY BHCJIOBIIOBaHHi. MoBHa wmetadopa sK
BUPA3HMI 3aci0 MOBH MEpPEBaXKHO CKaM'siHIIa, HAOyBae BiATIHOK mTamiy (the
ray of hope, floods of tears, storm of indignation, gleam of mirth, shadow of a
smile).

Mertadopa, sika peanizyeTbCs aBTOPOM Ha PiBHI BCHOTO TEKCTY, MOXKE
OyTH CIOKETHOIO a00 KoMIo3uiiiHOow. Y pomani J[xopmxa Anpaiika mid
Opo KeHTaBpa XapoHa BUKOPHUCTOBYETHCS I 300paKCHHS KUTTS
MPOBIHINIWHOTO aMmepukaHchbkoro Bumrtenss Konmgyennma. I[lapanens 3
KEHTaBpOM pPO3KpuBae o00pa3 CKPOMHOTO IIKUIBHOTO BUYWTENS 4Yepes
CUMBOJIIYHICTh TYMaH13My, JOOPO3UWINBOCTI 1 apUCTOKPATU3MY.

Jlnst meBHO1 Hamii Moke OyTHM XapakTepHa HallloHaJbHa MeTadopa:
aHTIIICBKE CIOBO «bear» KpiM OyKBaJIbHOTO 3HAYCHHS «BEIMIIbY Ma€ IIe i
CIIGHTOBE — «IOJIILIEHChKUI», TYT CIyUIHO Oyne Haraaatd, mio B Mi(oJorii
TepMaHCHKUX TJIEMEH BEAMIb — 3HAK MOPSIKY.

TpanuuiitHuMu MeTtadopamu HAa3UBAIOTh Mmetadopu, AK1
3araJlbHONPUUHATI B OyIb-sKUN 1epioll abo B OyIp-SKOMY JIITEpaTypHOMY

HanpsaMKy. Tak, aHraidChbKl MOETH, OMUCYIOUM 30BHIIIHICTh KPACUBOT JKIHKH,
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IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBAJIM TaKi TPaJAMIIiNHI, TOCTIHI MeTadOpHUYIHI EMITETH,

sk pearly teeth, coral lips, hair of golden wire;

— METOHIMIsI — II€ TPOT, SKUH JEMOHCTPYE acCOINaIliio M0 CYMIKHOCTI.
Bona monsirae B TOMy, IO 3aMiCTh Ha3BH OJHOTO IMpPEIMETa BKHBAETHCS
Ha3Ba IHIIOTO, MOB'S3aHOTO 3 MEPIIMM BHYTPIIIHIM ab0 30BHIIIHIM 3B'SI3KOM

(wealth for rich people).

Ileit 3B'130k MOXke OyTH MDK MPEIMETOM Ta MaTepi€ro, 3 SKOi BiH
3po0OJIeHNI; MK TEPUTOPIEI0 Ta JIOABMHU, SKIi B HIM 3HAXOMATHCS; MIXK
MpoIllecCOM Ta MOro pe3ylbTaToM; MDK JI€E0 Ta 1HCTPYMEHTOM TOIIO.
OcoOnuBICTh METOHIMIT MOJSTaE y TOMY ,IIO BOHa 30epirae obpa3 Koiau
CTBOpIOE 1oro. Metagopa HaBIaKu Ma€ MPUHUUI 3HULIEHHS Ta PyWUHYBaHHS
1boro oOpaszy mnpu po3mudpoBIi abo CTBOpeHHI. MeToHIMIS 3a3BUYai
BUKOPUCTOBYETHCS TaKk camo, sK 1 MeTtadopa, 3 METO OOpa3HOro
300pakeHHsT (DAKTIB JIMCHOCTI, CTBOPEHHS YYTTEBUX, BI3yaJlbHO OUIbII
BIIUYTHUX YSIBJICHb MPO OINHCAHY TOJII0, HA/la€ XYIOXKHIO BUPA3HICTb.
MeToHiMisl JomOoMarae 4yMTauyeBl BUSBUTU CTaBJICHHS aBTOpa J0O OIMKCAHOTO
aBuia. [7, c. 129]

MeToHiMisl aHAJIOTIYHO 3 MeTadopor TaKOX MOXKE OYTH Y3yalIbHOIO
(Crown— xopomniBchbKa Biiaaa, SWOrd— cumBon Biiiam, plough— cBiToBa mparis).

— IpoHIA — 1€ TJIy3JIMBUM BUpPA3, SIKUA CTBOPIOETHCS IUIIXOM
BUKOPUCTAaHHS TNPSIMOTO CJOBa 3 NPOTUJICKHOI KOHOTali€ew. I[poHis
3000B’s13aHa BUKJIMKATH CMiX, HaBMNAaKd MOXKE BHUPAXKATU PO3ApPATyBaHHS,
HEBJIOBOJICHHsT a00 >kanb. OcHoOBHa i1 (yHKIsS TonArae y Tomy, 100
BUKJIMKATH Yy YWTa4a TYMOPHUCTHYHE CTABJICHHS JIO MOBIJOMJICHHS. [poHis —

e moBHmii koHTpact. (It must be delightful to find oneself in a foreign

country without a penny in the pocket.)

b) croBa 3acHOBaH1 Ha B3a€MO/Ii1 MOYATKOBUX 1 TOX1THUX 3HAYEHb:
1. momicemisi (OaraTo3HA4YHICTH) — HASABHICTH B MOBI JIEKUIBKOX

3HA4YCHBb.
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2. 3eBrMa € (piryporo MOBHOI'O KOMI3MYy. Y Hill CHHTaKCUYHO 00'€HaHI
JBa HECYMICHMX 3a 3HAauYCHHSAM 4YiIcHa pedeHHs. Haidacrime omopHuUi
CJIEeMEHT TakKoi KOHCTPYKIlli BHCTYIa€ OJHOYACHO 1 SK €JIEMEHT
dbpazeosioriyHoro CJIOBOCTIOJTYYCHHS 1 SIK €JIEMEHT BIJILHOT'O

cioBocriorydernnst (He lost his hatand his temper); [2, c. 379]

3.— xkamamOyp — ¢irypa MOBH, sSKa BHUKOPHUCTOBYIO B OJIHOMY
KOHTEKCTI MOJIIOHI 3a HamMCaHHSIM a0o0 3a 3BYy4YaHHSIM CJIOBa. 3aBAaHHS
JIAHOTO SIBUIA — CTBOPUTH CATUPHUYHUKA epeKT abo B skocTi pumu (S0 | paid

my check and all. Then | left the bar and went out where the telephones were).

C) 3aco0u, sAKI 3aCHOBaHI Ha MPOTUJICKHOCTI JIOTTYHUX 1 €MOLIMHUX
3HAYCHB:

1. Buryku, crienudikoro SKUX € eKCIPECUBHICTb. BOHM BUCIIOBIIOIOTH
yepe3 BIJAIMOBIJIHI TOHATTS €MOIIHHUNA CTaH MOBILS , € BUPA3HUMHU 3aco0amMu
MoBU. EMotriitHa HanpyTa € 0/IHI€0 3 TOJTOBHUX (PYHKITIH.

2. EmiTeTn — 1e eKcrpecuBHI 3aco0M, SKI XapaKTepHU3yIOThb SIBHIIC 3
TOYKHU 30pYy CYO'€KTUBHOTO CIPUUHATTA. EMiTET 3aBXKaU 1HAUBITyaIbHUMN, BIH
BCAKYAC Ma€ 4yTTeBE 3HA4YeHHS abo emolliiiHe 3abapmieHHs. Emorriiine
3HAUYCHHS MOXKE€ CYMPOBOMKYBAaTH TNPEIMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS, abo
ICHYBaTH SIK €JUHE 3HAYCHHS B CJIOBI.

EmiteTr mocmiuKyoTh Ik OCHOBHUM 3aci® BUpaKEHHS 1HIUBIIYaIbHOTO,
Cy0'€eKTHBHO-OIIIHHOTO CTaBJICHHS aBTOpa JO0 OIKMCYBAaHOTO sBHUIIA. 3a
JIOTIOMOT'OI0 €MITeTa JIOCATAEThCs OakaHa peakxilisi Ha BUCIOBIIOBAHHS 3 OOKY
ypuTada. B aHTIACHEKIA MOBI, K 1 B IHIITUX MOBaX, YacTe B)KUBAHHS CIITETIB 3
pealbHUMH BH3HAUYCHHSIMHU CTBOPIOE CTIMKI MO€AHAaHHS. Taki MoeIHaHHS
MOCTYIIOBO  TMEPETBOPIOIOThCST  Ha  (paseosioriudi  oawnHuIl. Emitetn
3aKpIIUIIOIOTHCS 32 TEBHUMHU cioBaMH. OCHOBHA CTUJIICTUYHA (DYHKINS —
BUSIBJICHHSI €KCIIPECUBHOTO 1HIMBITyaJbHO- OI[IHHOI'O CTaBJICHHS aBTOpa J10
npeaMeTa AyMKH. EmiTeTw TakoX MOXKHA JIIJTUTH HAa MOBJIEHEBI (ITOCTIMHI)

(green wood, salt tears, true love), mosni (the smiling sun, the frowning cloud,
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the sleepless pillow), emiteru 3 iaBepcieto (this devil of a woman instead of
this devilish woman) ; [22, ¢. 137]
3. OkcroMOpoH a00 OKCUMOPOH — TPOM, AKHIl MO€IHYE KOHTPACTHI

3HaYeHHs CIiB. B OCHOBI ceMaHTHYHa HECyMiCHICTB: oW Skyscraper, nice

rascal, horribly beautiful.

J1) rpyna 3acHOBaHa Ha B3a€MO/IIi JJOTTYHUX 1 HOMIHAIBHUX 3HAYCHbD:

1. antoHOMa3isa (TepeliMEHyBaHHS) — 1I€ CTaBJICHHS MiCHs, Jie
BimOynacsa sKa-HeOyab MOAis 1 cama Tmoxis, ocoba, BigoMa Oyab-sSKUM
BYMHKOM, IISJIBHICTIO 1 CAM BUMHOK, JISUILHICTD.

AHTOHOMA31d TEX JUIMTHCS Ha MOBJICHHEBY 1 MOBHY. AHTOHOMA3isl —
1€ TepexiJl BIacHOTo 3HaueHHd B 3aranbHe ([Jon XKyan), abo nepeTrBopeHHs
CIIOBa, SIKC PO3KPHBAE CYTh XapakTepy, Ha BJacHe iM's mepcoHaxka He is a
Sheilock. (Ckymuii), abo 3aMiHa BJIACHOTO IMECHI Ha3BOIO, ITOB'SI3aHUM 3 JTAHUM
THUIIOM TIOJIIT YU TIpeIMeETa.

Hpyruil miapo3ia IpyHTY€ETbCS Ha B3a€MOJIT Mk JBOMA JIGKCUUHUMHU
3HAYEHHSIMU, OJJHOYACHO BTIIIOBATUCS B KOHTEKCTI:

1. TMOpIBHSHHA — JIBa TOHSTTSA 3 PI3HUX KJIACiB MOPIBHIOIOTHCS MK
co00I0 32 OJIHOIO 31 CIUIBHUX XapaKTEPUCTUK, (POPMAILHO BUPAKAETHCS Y

noaiOHMX cioBax: as, such as, as if, like, seem Tomo [7, c. 157]

2. mepudpa3 y TEKCTI BUCTYMAE B SIKOCTI CUMHOHIMIYHOTO OOOpPOTY TO
BIIHOIIEHHIO JI0 paHillle ICHyHo4Yoro cioBa. Y (¢Gopmi  BUIBHOTO
CJIIOBOCTIONYYeHHsI 200 IIOr0 pedYeHHs BiH 3aMIHIOE Ha3BY BIJIOBIIHOTO
npeaMera abo SBHUIIA.

OpurinaneHuii nepudpas 3a3BUyail yocooroe OJHY 3 pUC SIBUII, sKa
B JJaHOMY KOHKPETHOMY BHUIAJIKYy € XapaKT€pHOI0, ICTOTHO. Take BUIIJICHHS
HOBOi pPHCH ONKMCYBAaHOTO SBHUIA OJHOYACHO TIOKa3ye I1HIAWBIAyaIbHE
CTaBJEHHS aBTOpa JO ONHWCyBaHOoro. TpaguuiiHumMu nepudpazamu
HA3MBAIOTHCS TakKi, SIKI 3p03yMuIi 1 6€3 BIAMOBIIHOTO KOHTEKCTY TOOTO IS

PO3KPUTTA 3HAUYEHHS SIKOTO HEMAa€e HEOOXIAHOCTI Y MOSICHIOBAIbHOMY TEKCTI.
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MogHi nepudpasu mo-pi3HOMY BHUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX CTHIISAX
MOBH 1 MaIOTh PI3HOMAaHITHI CTUIICTAYHI (PYHKITIT.

Opniero 3 ¢ynkmiii mepudpasa, U0 CTBOPUIIA ITHOTO CTHIICTUIHOMY
NpuiioMy TIOTaHy claBy, € (QYHKIIS HaJaHHS BHUCOKOCTI, YPOUYHUCTOI
1 THECEHOCT1 MOBH.

[Tepudpasn MoxHA pPO3IUTATH Ha JIOTIYHI Ta 00paszHi. JloriyHMMU
nepudpazamMu Ha3UBAIOTHCSA TaKi, fKi, BUAUIAIOUN SKYCh PHCY TpeIMera,
BU3HAYAIOTh MTO-HOBOMY TOHSTTS Ta HE MalOTh B CBOIH OCHOBi Oyab-sSKOTO
crioco0y crmoBoTBOopeHHs (the instruments of destruction). B ocHoOBI
obpasHoro nepudpasa JIKUTh MeTaopa Yu METOHIMISI.

Horo crumictiuni (yHKIT MOTAraroTh y 06pa3Hili XapaKTEpUCTHII B

MeTaMoOBi (peBHoINI — green eyed monster); nadgoc mpoMOBH, IMiTHECEHICTh

(the victory lord); crBopenns komiuHoTro edekty (Hoxwui — the fatal).

— eB(emi3MH —1I€ CIIOBa 1 CJIOBOCIIOIYYEHHS, SKUMHU B MOB1 TIO3HAYEH1
MOHATTS, SKI BXE MalTh Ha3BH, allé BBaXaloTbcs  TIpyoumu ado
HEMPUCTOMHUMH. BOHM € B CJIOBHUKOBOMY CKJIa/il MOBH 1 € CHHOHIMaMHU CIiB,
paHilie mo3Havyaau Il MOHSITTS.

OyHKIIT eBpeMi3MiB: TMOM'SKIICHHS HETaTUBHOI OILIIHKU; YXWIIbHE,

3aByaJlbOBaHe BUpa3 HenpueMHoro moHATTs (1 am thinking an unmentionable

thing about your mother. (1.Shaw)); iponiunuii Ta KomiuHuii Bupa3 (an old

lady — a lady with doubtful age); mosmiTn4yHa KOpPEKTHICTH (PO3YMOBO

BizmcTanuii — a person with learning disabilities).

— rinepOosa — 1€ BIAOMHMI MPUHOM MEePEOUIBIIEHHS , SIKE 3 TOUYKH 30py
peaTbHUX MOKIIMBOCTEH BHUAAETHCS CYMHIBHUM a00 MPOCTO HEMMOBIPHHM.
[22, c. 149]

I'inepOonu OyBaroTh:

1. y3yauneHi: (have not seen for ages, told you 40 times)

2. MoBHi: (Writing desk was a size of a tennis court);

— Melio3uc (MpUMEHIIEHHS) — MPUMEHIIEHHS! TOTO, 10 B JAIACHOCTI €

BenukuM (She wore a pink hat, the size of a button.)
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— JITOTa — TBEPKEHHS Yepe3 3amepeueHHs MpoTuiIekHo1 iael (not bad

— very good. Her face was not unpretty.):

— aJieropist — BHpa3 IEBHOI 3arajibHOi 1€l B XyJAOXHOMY 00pa3i 3
MOJAJIBIITUM PO3BUTKOM CHUTYAIIIT 1 CIOXKETY;

— YOCOOJIGHHST — II€ TPOTI, Y IKOMY BJIACTUBOCTI JIFOJJUHU TIEPEHOCITHCS
HAa HEXUBI MNpeaMeTd abo aOCTpaKkTHI TMOHATTSA, IO TPOSBISETHCI Y
BAJICHTHOCTI Ha3B 0coOM. TakMM YMHOM IMEHHUKHU TPU BKUBAHHI MOXYTb
3aMiHIOBaTUCs 3aiiMeHHWKamu he i she, BkuBaTucs B QOpMi MPUCBIHHOTO
BIJIMIHKA 1 TTOEHYBATHUCA 3 JIIECTOBAMH Ha MMO3HAYCHHS MUCJICHHS, OakKaHHS 1
IHIIMMK O3HAKaMM Mid 1 CTaHIB, BJIACTMBUX JOAIM. [HOAI yocoOJeHHs
MapKY€EThCS 3 BEJIUKOI JIITEPH.

Tpetiit miapo3ain MOPIBHIOE CTiKMKI KOMOIHAIi CTiB B iX B3aemoii 3
KOHTEKCTOM:

1. xmime — CTEPEOTUNHUN CTIMKUI MOBHUM 3BOPOT 3 YaCTOIO
BIJITBOPIOBAHICTIO (BUIIPaBJICHOMY BIpUTH);

2. IPUCIIB'S — TIOEHAHHS CIIiB, SKE BUpaKae 3aKkiHUeHY AyMKy (TWO

wrongs don't make a right);

3. IMPHUKA3KN — MMOCAHAHHSA CJ'IiB, SAKE BUpPAKa€ OJHC KOHKPCTHC IMOHATTA

(Too many cooks spoil the broth)

4, ceHTEHINI — I Te€ JK TMPHUCIIB'A, aje CTBOPEHE KOHKPETHOIO
moauHoro (Alea jacta est )

5. IUTATH — TOYHE BITBOPEHHS BIAPI3KY OYy/Ib— SIKOTO TEKCTY;

6. amio3ii — mocuiaHHS ~ Ha ICTOPUYHI, JIITepaTypHi, MiOJIOTIvHI,
0i10miitHi Ta moOyrtoBi daktu (Victoriawas always proud to adopt
the Micawber— like attitude that something would turn up)

[lincymoByIOUM, MOYKHA 3a3HAYUTH, 110 JIEKCUYHI BHUpaA3HI 3aco0H 1
CTWJIICTUYHI TPUHAOMH pOOJISATH MOBY E€KCIPECHUBHOIO, PI3HOMaHITHOIO.
Cn0BO, MOBa — MOKa3HMUK 3arajbHOi KyJIbTYpH IHIUBIZA, WOTO IHTEIEKTY,
Horo MoBHOi KynbTypu. KOJIEH TBIp HE 3MOXKE ICHYBaTU 0€3 JICKCUYHUX

3ac00IB BHPKECHHS Ta CTHIICTHYHUX npuiiomiB. OBOJOMITH IEBHUMHU
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peCcypcaMu MOBH, 3HATH HOro CTHIICTHYHI HOpMH 1€ TC ,lII0O IIOBHMHCH MATHU
3a MCTY KOXCH KBaJ'Ii(biKOBaHHI\/'I BUUTCIIb I BAOCKOHAJICHHA MOBHHX

HABUYOK Ta JJIs MABUIICHHS PIBHS MOBHOI KyJIBTYPH CE€pell MOJIOII.

1.3. EBoJamonia Xyno:kHix 3aco0iB BHPa3HOCTI B AaHIJIOMOBHiii

Jgiteparypi Ha pyoexi XXI croaiTrs

CrnennigHOI0 PUCOI0 CTUIIO0 XYI0KHBROTO MOBJICHHS € OCOOJUBI
dbopMH 3B'I3Ky MK YacTMHAMU KOHKPETHOTO BHCIIOBIIOBaHHS. Sk 1
oOpa3HiCTh, I pHCa BHUSBIAETHCA TICHO TIOB'S3aHOI0 3 EMOIIHHOIO
3a0apBJICHICTIO peyYeHb. Y I1bOMY CTWJII MOBHU 3HAWIUIM CBOE 30ipHE
BUKOPHUCTaHHA Taki (OpMU 3B'SI3KYy HAPOJHOT MOBH, K O€3CMOIYYHHUKOBICTD,
MOJIICUHJIETOH TOIIIO.

Po3BUTOK aHrMIMCHKOI 1MOE311 aKTUBHO PO3MOYABCS TMICIS PO3May
JIpamaTyprii, ska axkTUBHO TmepecihimyBaiacs myputanamu. Came XVII
CTOJIITTS. TIO TIpaBy BBAXAEThCA CTOJITTAM CTAHOBJIEHHS 1 PO3BUTKY
CaMOCTIMHOTO >KaHPy aHTJIOMOBHOI MOE3ii.

3a xapakTepoM BHUKOPUCTaHHS MOBHHUX 3aco0iB moe3ia Oyia
HaOJMKeHa J0 MPO3U Ta TOTOYacCHO! €CEICTUKH, a TaKOX /10 MOBHU JIJIOBUX
TOoKyMeHTIB. [Ipu Tomy, 11e CBIAYMIIO MPO Te, M0 XapaKTepHI O3HAKU CaMOTO
MOETUYHOTO CTUJIIO II€ HE BU3HAYMIIKCS, a TOMY IIJIMAAaId 1] BIUIMB 1HIIUX
ctuiiB. [Copokid 1994, c. 24].

Tineku go kinmsg X VIII cTomTTs cTamm 9iTKO BUMabOBYBATHUCS TUITOB1
pUCH TIOETUKH SIK CaMOCTIMHOTO BHAY CTHJIIO XYJI0KHBOTO MOBJICHHS.
[Tounnaroun 3 Ilepci Illemm, aHTIIOMOBHa ITO€3is B)KMBA€ CTHIIICTHYHI
3aco0u, SIKl B MOJAIBIIIOMY BU3HAUMUIM Oarato 3 ii TUMOBUX OCOOJIMBOCTEH.
3'IBIAIOTHCS] 3a4aTKU HEBJACHE MPSMOi MOBU;, YCHE MOBJICHHS BCE OUIBII
HAOMIKAETHCA 10 HOPM JKMBOI PO3MOBHOI MOBH; CaMa OIOBiJIb TOYHHAE
BUpAXaTH 1HIUBITyaIbHO— CllelM(iuHy MaHepy aBTOpa HE TUIbKU B 11€MHO —

XyJIO)KHROMY  BIJIHOIIEHHI, aje, M0 OCOOJMBO  BAXJIWUBO IS
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JIHTBONIOETUYHOTO  aHali3y, B  MaHepl  BHUKOPHUCTaHHA  3aco0iB
3araJIbHOHAPOJHOT aHTVIMCBKOI MOBHM IILOTO TIEpioAy; Pi3HI IIacTa
CIIOBHMKOBOTO CKJaJy IIHpIIe BUKOPUCTOBYIOTbCS SIK Y MOBHHX
XapaKTEepPUCTUKAX, TaK 1 B CAMUX aBTOPCHKHUX OTOBIIaHb.

YV XIX 1 XX CTomTTSX MOBHI OCOOJMBOCTI TMO€3ii OTPUMYIOTH
NOJaJIbIIUKA PO3BUTOK 1 BAOCKOHAJIEHHS. Pi3HOMaHITTS ¢opMm iX MposiBY
MOB'SA3aHO 3  PO3UIMPEHUMHU  MOKJIUBOCTSMHU  1HIMBITYaJIbHO-TBOPYOTO
BUKOPHCTAHHSA MOBHUX 3aC001B.

VY 3B'SI3Ky 3 TOTAJbHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH PO3BUTKY XYIOKHBOI
miteparypu XIX CTOMITTS, SIKi BUpa)KaJIUCS 30KpeMa B IIUPIIOMY BUCBITICHHI
XKUTTSA PI3HUX MPOIIAPKIB AHIJIIHACHKOrO CYCIUJIBCTBA, MOETHUYHA MOBA
noYynHae BOMpaTH B ceOe Bce OLIBINY KUIBKICTh PI3HUX €JIEMEHTIB, paHIIlIe
HEMPUIYCTUMHUX B JITEPATYPHINA MOBI. Y MOETHYHIA MOBI T'OJIOBHUM YHHOM 3
METOI0 MOBHOI  XapaKTEpUCTHUKU TepoiB  3'SBISIIOTHCS  J1aJIEKTU3MH,
KAPTOHI3MH, €JIEMEHTH MPOCTOPIuYs TOLIO. 3MAIMCHIOETHCA MOCTYIOBA
nugepeHianis aBTOPCbKOI MOBH Ta MOBHM mepcoHaxa. llounmHaerbcs
IHTerpallisi pi3HUX CTUJIB y 1Moe3ii, e MOBHI (POPMHU, XapaKTepHI ISl 1HIIUX
CTHJIIB, TOYUHAIOTH 3'SIBJISTUCSA B MOBI MO€31i, CIOYATKYy BKpAIUIEHI B TEKCT,
BUJIIJIEH] JTAIKAMM, KYpPCHUBOM TOILIO, IOTIM BCE CMUIMBIIIE 1 OUIbIIE, aX 10
CBIJJOMOTO BHKOPHUCTAHHSI XapaKTEPHHUX PUC OyIb-SKOro (HYHKIIIOHATEHOTO
CTUJII0 B MOBI T1oe3ii [OpiioB 1996, c. 132].

Tax B moBi I'.baiipona, JI. OcTiH Ta 1HIIMX KIJIACHKIB aHTIIACHKOI
JITEPaTypH 3'SIBISIIOTHCSA €IEMEHTU MPOQECciiHOT JEKCUKH, CIICHTY, HAyKOBOI
TepMmiHoorii. [ijgoBl TUCTH 1 JOKyMEHTH a00 MpUBATHI MOBIJTOMJICHHS, K1
aBTOp MO XOAy [ii BIATBOPIOE B XYIOKHBOMY TBOpi, HE € MPOCTUM
BIITBOPEHHSM 3pa3KiB I[bOTO CTWIIO. Ha HUX JIEXKUTH IITAMI XYAOXKHBOI
oOpoOKHM: 3aHaATO Pi3Ki BIAXWJEHHS BiJ HOPM 3arajbHOBXHWBAHOCTI
NOM'SIKIITYFOTHCSI, 3aMIHIOIOTHCSI CHHOHIMIYHUMHU 3aCO0aMH.

3MIlIyBaHHS PI3HUX CTHIIB, SIK XapaKTepHa puca MOETUYHOI MOBH,

oTpuMaia ocoOJUBUI PO3BUTOK B mepii aecatumiTrss XX cromtrs. Bona He
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3YNUHUJIACS HAa MEXaHIYHOMY MEePEHECEHHI OCOOJIMBOCTEN OJHOrO CTHIIIO
MOBH B 1HIIUHA. TakuM YMHOM BiOyBajacs CBijjoMa TBop4a oOpoOKa MOBHUX
3ac001B B CTUJII Xy/I0KHHOT'O MOBJICHHS.

He napemHO x cTUIIb XyJ10KHBOT MOBH YacTO PO3TJIAIAETHCS SIK CUHTE3
pPI3HUX CTHWJIB JTEpaTypHOi MOBH. EneMeHTH pI3HHX CTHIIB CTarOTh
3araJlbHOJIOCTYITHUMHU Yepe3 CTHJIb XYJO0KHBOI MOBU B moe3ii. OqHaK BOHH
HIKOJIM HE BTpPayalOTh CBOiX cHenupIiYHUX pUC TaM, J€ BOHHU
BUKOPHCTOBYIOTHCSI HE B SIKOCTI CTHJIICTUYHUX MPUHOMIB, a B SIKOCT1 TIEBHUX
HOpM jaHoro ctwio [Kamyrina 1990, c. 22].

[loeTnyHa MOBa fIK PI3HOBHJ CTUJIIO XYJO0KHBOI'O MOBJIEHHSI YITKO
pearyBajia Ha 3MIHM HOPM JIITEpaTypHOI MOBH. bijibllie TOro, B3a€EMOJ10UH 3
OCTaHHIM, MOBa I10€311 cama BIUIMBAE Ha 3MIHY 1 PO3BUTOK HOPM JIITEPaTypHOL
MOBH.

OpurinagpHa oOpa3HICTP MOBH B TO€JHAHHI 3  EMOIIIHHOIO
CUHTAKCUYHOIO OpraHi3alll€l0 BUCIIOBIIOBAHHS; CUHTE3 aBTOPCHKOTO 33 lyMy
MOETUYHHUX TBOPIB 1 MOBHU INEPCOHAXKIB; BUKOPUCTAHHS EJIEMEHTIB PI3HUX
CTHJIIB MOBH, OOpOOJICHUX 1 MPUCTOCOBAHUX JIJIS IUIEH XYy/IOKHBOI MOETUKH;
BUKOPUCTAHHS CJIIB B TMOXIJIHUX 1 KOHTEKCTyaJbHUX 3HAYEHHAX — BCl I
0COOJIMBOCTI, B3a€EMOJIIOYM OAWH 3 OJHUM, YTBOPIOIOTH CBOK CHCTEMY,
HEMOBTOPHY H1 B IKOMY 1HIIIOMY CTHI1 MoBJieHHs [[lemkoBchkuid, c. 213].

TakuM 4YMHOM, CTUJIICTUYHI NPUHAOMH € 3acCO000M 3B'SI3Ky pEYEeHb Yy
CTPYKTYpl CKJIQJIHOTO IMOCTUYHOIO IIJIOTO. TepMiH «IOeTH3M» TOKa3ye Ha
OOMEKEHICTh B)KMBAHHS CJIB TIEBHUM CTWUJIEM MOBH, a CaMe€ CTUJIEM
XYyJI0’KHBO1 MOBH. JIekcH4H1 BUpa3Hi 3aCO0M 1 CTHIIICTUYHI TPUAOMHU POOJISATH
MOBY E€KCIIPECHUBHOIO, p13HOMaHITHOI. CII0OBO, MOBa — TMOKa3HHUK 3arajbHOI
KyJIbTYpPHU 1HJMBIJA, WOTO IHTENEKTY Ta MOro MOBHOI KyJnbTypu. EnemeHTu
PI3HUX CTHIIIB CTAIOTh 3arajbHOJOCTYITHIUMH Y€pe3 CTUIIh XyT0KHbOI MOBH B

moesii.
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PO3/ILI 2
JIIHFBOIIOETUYHUM AHAJII3 CYYACHOI AHI'JIOMOBHOI
MOE3Ii

2.1. Ocob6auBocTi noeTuyHUX Tpon y TBopax /lepexa Bosikora

3arnuOieHICTh y CBIT MPHUPOAU, KYJIbTYPH, ICTOpIi CBO€i BITUM3HH 1
BIJIKDUTICTh BCI€i CBITOBOI KyJbTYpH — 11  CHEeUU(PIYHI PUCH TOETHKHU
JI. BojkoTa TpOSBWINCS BXe B IMEPIIMX #HOTo TBOpax. Momy Takox
HAJ3BUYAHO BJACTHBE XapakTepHE s JIOAMHM XX CTOMITTS BIAYYTTS
KOH(JIIKTHOCTI, JyaJbHOCTI CBITY, YOMY CHPHSUIM 1 KUTTEBI OOCTaBUHU
noeta. FOHI poku moera nmpunanu Ha TOW nepiof, Koy octpoBa Kapudbcskoro
OaceitHy me Oynu yacTuHOl bputanchkoi immepii. Bin, mo 0aTbkoBi
aHTJIENb, [0 MATEPUHCHKIN JIiHIT HAmagoK 4YOpHHUX pabiB, pic y
INPOTECTAHTCHKIM CIM'I, a WOro OTOYyIOUl B MEpPEBa)KHIA OUIbLIOCTI Oyiu
KaTOJINKaMH.

YMOBH, B SKUX 3pOCTaB MalOYyTHIM MOET, 3HAYHO BIUIMHYJIM Ha HOro
CBITOCHPUMHATTS 1 3HAWLUIM CBOE BigoOpaxkeHHs y TBopuocTi. Iloernuni
tBopHu JI. BosnkoTra HacudeHi Tpomamu, HaW4acTille 3 SIKUX 3YCTPIYarOThCs
JEKCUKO-CTUJIICTUYHI 00pa3Hi 3acoOu. Hampukinaa, y NOETHYHOMY TEKCTI
“Saint Lucia’s First Communion” («Ilepmie npuvacts Cesrtoi Jlrocii») [43]
J1. Bonkot mimHiMae mpoOiieMy CBO€T OATHKIBIIMHM Ta BIUIMBY pelirii Ha
XKUTTS MOJIOJI. Y TBOPI aBTOP BUKOPUCTOBYE HU3KY TPONETYHUX HOMIHALIN, B
SKUX IMJIIKOBAaHO MOTO BJIACHUM TOTJISAJT HA KUTTS CIIBBITYM3HHKIB. 30KpeMa,
y nmoetnuHux psakax S0, all across Saint Lucia thousands of innocents <...>

erect as candles <...> Before darkness came on like their blinded saint's [43]

oOpa3Hi TOPIBHSHHA 00 €KTHBYIOTh O0Opa3 MITEeH, SKI MPUNIIUIA Ha TIEpIIe
NPUYACTs — TPATULINHUN YPOUUCTHM KATOJUUBKUNA OOpsia. Y HOMIHATUBHIN

OJMHHMIII INNOCENtS Ta MOPIBHIBHIM KOHCTPYKIl erect as candles BrineHo
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17Ie10 PO CBITIIY, HEBUHHY AYIY JITEH, iK1 OEPYTh Y4acTh y LIEPEMOHII, ajiKe
najaroya CBiYKa y XPUCTUSIHCTBI aCOIIIOETHCS 3 JYXOBHUM CBITJIIOM Ta
IparHeHHsM Ay g0 ounieHHs. O0pasne nopiBHsaHE darkness came on like
their blinded saint's Brimioe 00pa3 KaTONMIBKOI IIEPKBH, BepOaiizoBaHOI
aekcemoro saint's. IleiioparnBHi HOMiHaTUBHI oxwHMI darkness Ta blinded,
SK1 MAlOTh CIIJTBHY CEMY «TeMPsIBa», HETaTUBHO XapaKTepU3YIOTh IIEPKBY, Ta
MPOTUCTABIIAIOTE 1i CBITIIy AiTeH, siKi mpuinuim a0 Hei. CioBocmoayyYeHHs
blinded saint's Takox mHEpeKIMKAETbCS 3 HA3BOIO TBOPY M aCOIIOETHCH,
304HOr0 OOKy, 3 KaTOJMIBKOI CcBATOI0 JItoci€ro, sika 3a JiereHnor Oyia
OCIIJIeHa Ta BOWTa 3a CBOIO BIpy, a 3 iHIIOro, 3 kpaiHowo Cent-Jltocis,
oatpkiBiMHOWO /[I. BonkoTa. TakuM YWHOM, aBTOp HATAKA€ YUTayeBl Ha
HACJI/IKH, 110 MOXYTh OYIKYBaTH Ha MOTO CIHIBBITYM3HUKIB MICIS MPUAHATTA
4y>K01, HaB’S13aHOI iM KOJIOH13aTOpaMH BIPH.

Jluxoromisi 00pa3iB CBITIA-TEMPSIBU € XapaKTEPHOIO PUCOI0 TBOPY, B
SKOMY BOHHU BepOai3ylOThCsl PI3HUMU MeTahOPUUYHUMHU HOMIHAIISIMH.
Hanpuknan, y noetnunux psakax At dusk, on the edge of asphalt’s worn-out

ribbon, / in white cotton frock, cotton stockings, a black child stands [43]

nekcemu dusk i worn-out BepOamni3yroTh 00pa3 TempsiBU, Opyay i OimHOCTI
Micrta Ta Horo xureniB. HominatusHi onuuuni White cotton ta a black child
MeTa(OpUYHO PENPE3CHTYIOTh MPOTHCTOSIHHS CBITIIA 1 TEMpPSBH, a TaKOXK
BUKJIMKAIOTh acouialii 3 pabOOBIACHUIIBKUM CTPO€EM, KOJM TOHEBOJEHI
€BPOICUIISIMU TEMHOIIKIPI CITY>KHUII HOCUJIM MPOCTUH OUTUNA OJIAIT.
BepOanbHi penpe3eHTaHTH CBITIAa Ta TEMPSIBU MPEJICTABIICHI TaKOX B
ocranHii crpodi Bipmy: |°d let the dark car / enclose their blizzard, and on
some black hill [43]. ¥V npointocTpoBaHOMY KOHTEKCTI MicIie, /e aBTOpP XOue
CXOBAaTH JiTeH, SKI NPUUIUIMA HA OPUYACTd, MO3HAYAIOTh HOMIHATHUBHI
omuuumi dark car ta black hill, sixi e metadopuunuM BimoOpaXkeHHSIM PiTHOT
KyJbTYpH 1 penirii TeMuomikiporo Hacenenns Cent-Jlrocii. Jlekcema blizzard,
SKa aCOLIIOETHCA 3 OUIUM KOJIbOPOM, 00’ €KTUBYE 00pa3 peirii €eBponenchKux

KOJIOHI3aTOpiB. BukopucroBytoun 3a3Hadeni wMertadopu, JI. Boakor
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IMIUTIUTHO ~ BUCJIOBJIIOE  OakaHHS 3aCTEpEerTd Ta 3aXUCTUTH  CBOIX
CIIBBITUYM3HUKIB Y «TEMPSABD» 1X PIAHOI Peiirii BiJ «CBITJIa» XPUCTUSHCTBA,
HaB’sI3aHOTO 1M €BPOTEHIISIMHU.

VY KUBaHHS HU3KH JICKCUYHUX OJWHHUIIb, SIKI MICTSITh Y CBOEMY 3HAUY€HHI
CEMHU «CBITJIO» Ta «TEMPSBA» XapaKTEPHE TAKOXK I MOCTHYHOTO TEKCTY
«XIV» [47], npucBsueHoro Temi autmHCTBA: J[. BOJKOT i3 3a70BOJICHHIM
3rajiye Ti CJaBHI JHI, KOJHM BiH pa3oM 31 CBOIM OpaToM-O0JIM3HIOKOM 30HpaBcs
01151 IXHBOI MaTepi, o6 mociyxatu ictopii. CBOIO MaTip BiH NOPIBHIOBAB 31
CBITUJIOM CBOiX AMTSIYUX JAHIB. Y 1boMy Bipuii [I. BoikoT cBATKye ciaBHE
MUHYJIE CBOTO JKUTTS, SIKE CKJIAJIO KICTAK HOro MailOyTHIX JHIB.

CTpyKTypHO BipIll MOKHA MTOAUTUTH Ha JAB1 YACTUHU. Y TEPIIiid YacTUHI
CIIOCTEPITAaEMO BUKOPUCTAHHS aBTOPOM HOMIHATUBHUX OJWHUIIL, SIKi
acoLIIOIOTHCS 3 TEMPSABOK 1 MeTadOpUyHO BIIOOpaXKarOTh HE3HAHHS |
nomyku ictiuan: the dasheen leaves thicken, sunset, dark, the shutters closing.
Y apyriii 4YacTHHI TEKCTy HaBMaKd IOET TMOCIYrOBYEThCS OOpa3HUMU
3aco0aMu Ha MO3HAYEHHS CBITJA K BIOOOpa)X€HHS HA0yTOro B pe3yJbTaTi
nogopoxi 3HaHHs: lucent as paper lanterns, lamplight glowed through the
ribs, there was her own lamp at the black twist of the path, fireflies, she was
the lamplight in the stare of two mesmerized boys [47].

OxpiMm nuxotoMii o0O0pa3iB CBITJIA-TEMpSBU, 3HAHHS-HE3HAHHS, Y
JAHOMY MOETUYHOMY TOPOOKY (DYHKITIOHY€ HU3KA 1HIIKUX TPOIIB, HAIPUKIA,
y Metadopi an old snake shedding its skin o6pa3 crapoi 3Mmii, sika ckumae
CTapy WIKIpY 1 BITHOBJIIOE CBOIO MOJIOPOXK CIYTYE BiJOOPAKEHHSIM CTapIIOTO
«s» moera. ABTOp BiuyBae ce0e OMOJIOKEHUM, K 3Misl 31 CBIXXKOIO HIKIPOIO,
10pa3y, KOJIH BiH 3HOBY MIOBEPTAETHCS 10 «psiO01» JOPOTH AOAOMY.

Y noernynomy o6pasi the speckled road, scored with ruts mopora
BU3HAYAETHCS KOJMISIMA a00 JIOBTMMHM TIMOOKMMHM chiifamu. Llst mopora € He
IO 1HIIE, K CMyTa TMaM’ ST, SIKOI0 TOET YacTO HEKBAIUIMBO MPOTYIIOETHCA.
[Tix wac mporynsHkM BiH BiguyBae 3amax 1Bim — smelling of mold. Iie me

o/iHa MeTaopa cTapux CrorajiB, HIOXOBUN 00pa3, 1o 300paxye 3amax Moxy,
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BUPOILIEHOTO y BOJIOTUX KyTKax cTapux OyauHKiB. TakuM YWHOM, MOET
CTBOPIOE HOCTAJBI'TYHUN HACTPIM y TEKCTi, BUKOPUCTOBYIOUH OOPa3HICTh Ta
metadopy.

dparment noetuaHoro tekery Sunset would threaten us as we climbed
closer / called Ti—Marie; then — lucent as paper lanterns [47] € meperoMHNM i
BepOaimi3ye 17et0 HaOyTTS HOBUX 3HAHb 1 JOCBIAY, MEPEXOAY BiJ TEMPSIBHU JI0
cBiTNIa: Sunset — then — lucent as paper lanterns.

VY nmoetrunux psakax lamplight glowed through the ribs, house after
house / stories she told to my brother and myself onucyerscs sk kpi3b pedpa
BIKOH CBiTHBCs JixTap. [lomiOHy creHy MoxHa Oylo MNOo0aYuTH IO
CYCIJICBKMX JOMIBKax. BukopucTani aBTopoM 00pas3u IMIUTIKYIOTh 3HAHHS, Ha
K1 CJI1JT OPIEHTYBATHUCA 1 JIO SIKUX CJIIJT UTH.

Y noernanomy o6pasi there was her own lamp at the black twist of the
path JI. BomkoT Bka3ye Ha CBOI MarTip, sika CIyryBaja Jjisi HbOTO Ta HOTO
OpaTa OCHOBHUM JDKEpPETIOM 3HaHb, JIONIoMaraja iM B TSDKKI dKUTTEBI MOMEHTH
(at the black twist of the path), xonmm Bonu He 3Hanm, mo pobutu. OOpa3
JaMITM, 3alaJieHoi Moro Marip’l0, € TaKoXX CHMBOJIOM CJIaBHUX JHIB
JUTUHCTBAa TMoeTa Ta Horo ciM’i. Y TOH wyac SK TempsiBa Ha BYJIMII
JEMOHCTPYE HIMIO 1HIIE SIK «HACTIAKU JUTHHCTBAY.

VY HactynHux psakax Her leaves were the libraries of the Caribbean /
still joined in one shadow, indivisible twins [47] [. BoiakoT mopiBHIOE CBOIO
MaTip 3 jixtapeMm. [loeT Ta fioro 6par- OIU3HIOK AMBWIKCH HA HEi, KOJIM BOHA
po3moBifaia iM icTopii. Y Ti yacu BOHM OyJIM HACTIJIBKU TICHO MOB’S3aH1 MIXK
co00, IO TOEeT Kaxke, IO BOHU OyJIM CXO0XI Ha «OJAHY TIHB» Ta
CHETIOIIJIBHUX OJIM3HIOKIBY.

Y cBoemy Bipmi «Ebb» («Bigmmuey) [39], skuit € npeamerom
HacTymHoro Hamoro adamzy, JI. Boakor  mgocmimkye — ckiaaHi
B3a€EMOBITHOCUHHA MIX JIIOJIBMH Ta TPUPOJOI0 1 T€, IO BiOYBAETHCS, KOJIU

BOHHU BUXOJUTH 3 piBHOBAru. Bipin HanmoBHEHMI Bi3yaJlbHUMHU 00pa3aMu, 110
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300paXyIOTh CIIEHH CHYCTOIIEHHS Ta (I3UYHOrO 3HUILIEHHS MPUPOJIH,
CIIPUYMHEHI pyKaMU JIOJIEH.

[ToeTHyHUI TEKCT MOYMHAETHCSA 3 JIGKCHYHOTO TMOBTOPY Year round,
year round, we'll ride / this treadmill [39], sxuii y meradopuuniii dopmi
YIOJIOHIOE piK OIroBiit jopixii abo mpomwucioBoMmy KoHBeepy (treadmill),
MOJIOTHO SIKOTO TIOCTIMHO PYXa€ThbCs MO KOIY, 1 BUKOPUCTOBYETHCS JIFObMU
3a/J1s1 3aJI0BOJICHHSI BJIACHMX I[IJIEH: 3apo0ITKY, PO3BUTKY 1 yJIOCKOHAJIEHHS
cebe. Y 3a3Haue€HOMY MOBTOPI MPUMITHHM TaKOX € IMOBTOPEHHS 3BYKY [f] Ha
moyatky Ta B KiHII ciiB.  Takuih  (OHETHYHHM TNPUHOM  TaKOX
BUKOPUCTBYETHCS aBTOPOM [IJIi CTBOPEHHS BITYYTTA pyXa IO KOINY,
MOBTOPIOBAHOCTI1, O€3KIHEYHOCTI.

st o0pa3HOTO 3MalliOBaHHS MIBUJKOTO MPOTPECY, CIPUUMHEHOTO
IHIyCTpiai3aliero, aBTOp BUKOPUCTOBYE oOpasHe TOpiBHSIHHS SOme island
schooner netted in its weave / like a lamed heron / an oil-crippled gull [39].
OOpa3 MmXyHH y JaHOMY KOHTEKCTI, Ha Hally AYMKY, € MeTaQopuyHUM
B1I0OpakKEHHSAM 4acy, KOJIM JIFOAU CTaBUJIUCH O MPUPOAN OUIbII OEpPEeXHO —
IIXYHU BHUKOPUCTOBYBAJIMCH pHOAKaMU JUIsl BUJIOBY HE3HAYHOI KIJTBKOCTI
puowH, 1110 HE 3aBAABAIO LIKOAM €KOCUCTEMI, HA BIIMIHY B1Jl CYYaCHHUX peaii,
B SIKMX JIOAM EKCIUTYyaTyloTh MPHUPOAHI PECypcd 3 METOI0 30aradeHHs,
PYWHYIOTH 11 Kpacy Ta YUCTOTY. Y TMOPIBHAHHI IIXYHHU 3 KYJIbIaBOIO Yarliero
(a lamed heron) ta nmokamiuenoro yatikoro (an oil-crippled gull) 3akomoBano
1H(}OopMaIrio npo Te, 1o 01U He TUIBKUA PYWHYIOTh TOBKULIA, ajie i KayliuaTh
cebe Ta cBOoe MaltOyTHE CBOIM HE30aIaHCOBAHUM 1 HETIPUPOHUM ITPOTPECOM.

VY noernunux psakax through a dark aisle / of fountaining, gold
coconuts, an oasis / marked for the yellow Caterpillar tractor [39]
metaponuna  HomiHamis  gold coconuts y  maHOMy — KOHTEKCTI
BUKOPHUCTOBYETHCS JIJIsl MO3HAYEHHS Ka10HOCTI JIFOJIeH, sika MPU3BOJIUTD J10
3HHUIIEHHS HABKOJIMIITHBOIO CEPEIOBHIIA: 3 OJHOTO OOKY, mpukMeTHHK gold
BKa3y€ Ha HE3pUIICTh KOKOCIB, a 3 1HIIOTO, Ha Te€, 10 JIIOJAU PO3TJIAIal0Th

KOKOCOBI JiepeBa sk (pi3uyHe 30J10TO — CIOCIO 3apoOUTH Ha JTaHamadTI.
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Y moernunomy oOpasi the yellow Caterpillar tractor BukopucTanuii
aBTOPOM BJIACHUM IMEHHUK Ma€ 1pOHIYHUHN MIATEKCT: TakK, K T'YCEHHIN iiTh 1
3HUIIYIOTh JIUCTS JIEPEB, JIIOU 3a JIOTIOMOTOI0 CY4acHO! TE€XHIKH PYHHYIOTbH
Oiopecypcu. Bin Takox npuBeprae yBary A0 JUCTapMOHII MK JIFOJbMH Ta
OPUPOJIHUM CEpPEJOBHILEM — TYCEHHUIIl HIKOJM HE OyayThb HaAMIPHO
CTHOXKUBATH JIUCTA 1 MPU3BOAUTH JI0 3aru0eii JepeBa, OCKUIBKH BOHHU CaMi €
YaCTHUHOIO E€KOCUCTEMH, SIKa 3aBXKIU CaMOPETYJIOETbCS 1 3HAXOIUTHCS B
piBHOBA31, TOI SIK JTIOAU JePOPMYIOTh 1 pyHHYIOTh CBii CBIT.

nsxom mpuitomy nepcoHidikaiii y ¢pparMeHTi MOETUYHOTO TEKCTY
The palm fronds signal wildly in the wind [39] aBrop imIutiKye im€K0
IPOIIAHHA: K MaJbMOBE JIUCTA Maxae, Hade pyKa, TaK MPUpOJa MPOIIAETHCS
31 MIXYHOIO, TOOTO 3 JIOJbMH, sIKI OEpEXKHO CTABWUIIUCS N0 HEi, JKUIU B
rapMOHii 3 HAaBKOJIUIIIHIM CEPEIOBUIIIEM.

BaxnuBuM 118 pO3KPUTTS  TOJOBHOI 1€ TBOPY €  TaKOX
GyHKIIOHYBaHHA Y HbOMY 3aMEHHHKIB: OIOBIJlb TEPEBAXKHO BEIETHCA Y
MHOJKHHI BiJ mepiroi ocoou (We, US), mo0 MiAKPECIUTH BiIIOBIIAILHICT
JIOJICTBA B IIIJIOMY 3a O€3riIy3diCTh, kKamaiOHICTh, MparHeHHs 30araTHTHCS,
pe3yJbTaTh Hamioi B3a€MOIi 3 HABKOJUIIHIM CBITOM Ta HaCIiAKU
iHaycTpiamizanii. OgHaK y KiHIl MOETUYHOIO TEKCTY OIMOBIIAY 3MIHIOEThCA 1
MO3HAYAETHCS 3aWMEHHUKOM TMEpIIoi 0cOOM OAHWHU |, 1100 HAIITOBXHYTH
yuTaya 10 po3IyMiB MPO 1HJAMBIAYyaJdbHY BIAMOBIAAIBHICTh KOKHOIO 3a T€,
0 BiIOYBA€ThCSA y CBITI. 3MiHA OIMOBIMHOI 1HCTAHII y JaHOMY BHUIIAIKY
migHIMAa€e Tpo0IeMy KOJEKTUBI3MY TIPOTH OCOOUCTOCTI — BaXKKO YSIBUTH COO1
OUILIINK BIUIMB JIIOJCHKUX MOBCAKACHHUX MIM Ha cBIT. JItogu He 3aBXKIu
JyMaroTh MPO T€, M0 KOJIUCh 3aMiCTh X OyAuHKY OyB Jic 4u moJje, abo 110
BOHHU POOJIATh BHECOK Y pYHHYBaHHS HAaBKOJHUIITHHOTO CEPEIOBHINA KOKHOTO
pasy, KOJM KynyrTh HOBUW TOBap y cylepMapKkeTi ado iAyTh Ha HOBE MICIE 3
BUKOPUCTAHHSAM MAITMHHOTO TaiuBa. Y IbOMY TBOPI MH CIOCTEPIraeMo
PO3pUB MK JIIOJCBKMMHU O€3MOCepeHIMUA MM Ta iX OUIbII IIUPOKUMHU

HaCJIJIKaMH1 JiJIs cBiTy. [IOB1IOMIIEHHS TYT, Ha HAllly TyMKY, MOJISiITAa€ B TOMY,
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110 JIFOJIA TIOBUHHI pOOUTH O1NIbIIe, 1100 3MEHIIUTH a00 YIOBUILHUTH BIUIMB,
KWW CTBOPIOETHCS JIFOJIbMH Ha TJIAHETI.

VY moernmuHux psgkax The schooner’s out too far / too far that
boyhood. / Sometimes | turn to see the schooner [39] nekcema schooner, sik
y’K€ 3a3Hayayocsi BHILE, 00 €KTUBYyE 00pa3 MPUPOIU B MUHYJI YacH, KOJIHU
groau  Oumpmn  OepexHO  craBuiucs A0 Hel. Takum  UMHOM Y
MPOLTIOCTPOBAHOMY ()parMeHTI IMIUIIKOBAHO MOYYTTS CyMy aBTOpa HE JIMIIE
3a cBoiM autmHCTBOM (bOyhood), ane ¥ He3aOpyaHEHOIO MPUPOIOI0, SKOFO
BOHA OyJia TO/Il.

VY noetnunoMy o6pasi scurf-streaked bungalows aBrop BTiNIOE AYMKY
Opo Te, M0 MNPUPOJIa HAMAraeTbCsl YMHUTU ONIP ISJIBHOCTI JIOJEH Ta
MOBEPHYTHU TapMOHII0. ByHrano 3 HaabOTOM — 1€ HarajJyBaHHS MPO CHUITY
MIPUPOIH, sIKA TAKOXK 37]aTHA pyHHYBATH JIFOJACHKI TBOPIHHS.

[ToeTuuni oOpasu, 5Kl € y JaHOMY TBOPI1, TICHO MOB’sI3aH1 Mi’K 00010, a
TaKOX 3MIHIOIOTHCS TAKUM YHMHOM, IO IMITy€e (1M Ta (IKCY€e BPAKEHHS, 5K
TMOeT CIOCTepirae 3a CBOIM OTOYEHHAM Iif dYac i34M Ha aBTOMOOIm. IxX
3B'SI30K, HAa HAIly JAYMKY, TTO3Ha4ya€e Te, sIK Hami Aii TMoB's3aHl MK c00010,
HalpUKiajd, pPIIIEHHS BUKOPUCTOBYBATH aBTOMOOUIb abo mMoOyayBaTH
OyJMHOK MalOTh €KOJIOTIYHI HACHIAKU. A 31 3MIHOIO 00pa3iB 3MIHIOETHCS 1
npouiec MmucneHHss J[. Bonkora — BIH crmoctepirae 3a KOJIEKTUBHUM
HETaTUBHUM BITMBOM JIIOJIEH Ha MPHUPOAY, Mepedac YuTadyaM BIIACHHIM
OCOOMCTHI NOCBIJl TEXHOJOTIA Ta CYy4aCHOTO >KHUTTS, mupim (inocodcrki
HACJIIJIKM HAIO1 B3a€MO/Iii 3 HABKOJIMIITHIM CEPEIOBHUIIIEM.

VY ocraHHi#l cTpodi aBTOp BUKOPUCTOBYE 0JIpa3y JIEKIJIbKa CTUIICTUYHO
MapKOBaHUX OJMHHUIIb HAa CHHTAKCHYHOMY piBHI: puTOopuuHe nmuTanHs And
why not? ta emincuc Sure... OCHOBHA iX MeTa IMOJIAra€e y MiJCyMOBYBaHHI
yChOT'0 BHILIECKA3aHOTO 1 CIOHYKaHHS A0 po3ayMmiB. DiHalibHa (pa3a-enincuc
CBITYUTH TPO T€, N0 JIPUYHHA TEepod HE Ma€ PEaTbHOTO BHUPIIICHHS
npoOsemMu 1 10 BiH BiguyBae cebe 0e3mopagHuM, CIIOCTEPIralouu 3a THUM, K

CBIT MPUPOIU CHOKHUBAETHCH 1 ADOPMYETHCSA Yepe3 OJCPKUMICTD JIFOJICTBA
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3pOCTaHHsIM 1 mporpecoM. Tpu Kpankud B KIHIII peYeHHS € rpadiyHuM
MapKepoM IMIUTIIIUTHOCTI: aBTOP HATSAKA€ YMTA4EBl, IO Ta CHUTYyaIlis, sKa
CKJasacs, HE € OCTAaTOYHOI0 1 MOTHBYE JO TMONIYKIB MOXJIMBHX IIISXIB
BUPIIICHHS 03HAYECHUX Y TBOP1 MPOOJIEM.

Y noernmynoMy 1opoOKy «Endings» («KiHemp») OCHOBHA inesi TBOPY
BHPaXXa€EThCS 3a JIONIOMOTOI0 oOpasHuX MopiBHSIHB: Things <...> fade, as

sunlight fades from the flesh, / as the foam drains quick in the sand <...>

flowers fading like the flesh / from sweating pumice stone [41]. V pe3ynbraTi
CEMaHTHUYHOTO aHaji3y HoMmiHaTuBHUX omunHuib fade, fading, drains quick
BUSABJICHO iX CIUIBHY ceMy ‘disappearance’, o Jia€ mifcTaBu Jjisl BUCHOBKY:
yce, 10 ICHY€ Yy HallOMy CBITI, € MIBUAKOIUIMHHUM 1 3 4acoM O€3CIiAHO
3HUKA€, TOMY CIiJ I[IHYBaTH 1 HACOJOJKYyBaTHUCA THUM, IO Maemo. Bipi
3akiHuyeThcst MeTadopuunnm Bupazom We are left / with the silence that
surrounds Beethoven’s head [41], y skoMy aBTOp Harajaye 4YUTa4yeBi MPo
panToBy BTpAaTy CIyXy Y MOJIOJOMY BIilll BHJATHUM KOMIIO3UTOPOM
JI. betxoBeHOM. 3a3Ha4€HUIl TPON IMIUIILMTHO JOMOBHIOE T'OJIOBHY JYMKY
TBOPY: HaBITh BTPATHBIIM IIOCh BAXKJIMBE, HE CJIiJ BIAJATH Yy Bia4ai, ajpke
JIOACHKE JKHUTTA TaKOX TMPOXOAWTH INBUIAKO 1 3aKIHUYEThCS PaNTOBO.
JloaTKoBO 17iesl MBUAKOIUIMHHOCTI BUPAXXAE€ThCSI HA CUHTAKCUYHOMY DIBHI,
aJK€ YBECh MOETUYHHUM TEKCT € OJHUM CKJIAIHOIIIPSTHUM PEUCHHSM.

Tema koxaHHs 3ByuuTh y mnoetmdHomy Tekcti «T0 Norline» («o
Hopnaiin»), skuii moeTr TpUCBATUB CBOiM ApyxuHi Hopnain micns ix
po3nyueHHsa. Kilo4oBUM CTHIICTUYHUM TPUHOMOM Y JaHOMY TEKCTI €
MOBTOP JIEKCHMYHOI ojuHuIi line, mo amemoe [0 Ha3BH TBOPY 1 B
meTadopuuHii Gopmi penpe3eHTye APYKUHY aBTOopa. Brepiie nekcema line
BUKOPUCTOBYETHCS B ToeTHuHOMY 0o0pa3i Slate-coloured dawns / of lines the
surf continually / erases with its sponge [45], nme wHomiHamis surf e
BEpOAJIBHUM PEMPE3eHTAHTOM KOXaHHS: SK JIHIT Ha MIIAHOMY TIISKI
3MHUBAIOTHCSI MOPCHKUM NpuOoeM, Tak 1 Hoprnaiin 3uukna 3 sxutrs J. Bonkora

gyepe3 HOBE KOXaHHA. Y MOeTWYHHX psakax When some line on a page / is
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loved, and it's hard to turn [45] nekcema line nOMOBHIOETHCS aTPUOYTHBHOIO
HoMmiHamiero loved, 1o mae migcTtaBU CTBEPIKYBAaTH, IO HAaBITh IICHIS
PO3IyYeHHS MOET MPOI0BXKyBaB kKoxaTu Hopnaitn. HominaTuBHa onuHUIS it'S
hard to turn ekCrIiUTHO MOBIIOMIISE PO MEPSKUBAHHS YOJIOBIKA 1 JapeMHi
HaMaraHHs 3a0yTH KOXaHY KIHKY.

VY nmoetnynux Tekcrax JI. BoiakoTa BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOX 3acO0H
(OHOCEMaHTHUYHOTO MAapKyBaHHsS, 3arajibHa KIUTBKICTh SKHX MCHINA Y
MOPIBHSAHHI 3 O0pa3HWMHU 3aco0amMH IHIMMX MOBHHX piBHIB. Hampuknanm, y
noeTUYHOMY J10poOKy aBTOpa «A far cry from Africa» («/lanekuii kpuk 3
Adpukuy) cnoctepiraemo sBulle Kako(oHIi, 110 BHUHUKAE BHACIIJIOK
9YacTOTHOTO BHKOpHCTaHHS 3BYKY [K] y Takomy ¢dparmenti TBopy: A wind is
ruffling the tawny pelt / Of Africa. Kikuyu, quick as flies <...> Corpses are
scattered through a paradise. / Only the worm, colonel of carrion, cries [38].
Take HarpoMa/pKeHHS TPUTOJOCHOTO HE JIMIIE  CTBOPIOE  €deKT
HEMUJIO3BYYHOCTI, ajie i BUKOHY€E CTHJIICTHYHY (DYHKIIIIO — 3aKpiIuitoe o0pas
3ralaHoro y TEeKCTI apUKaHCHKOrO HAapoOJy KiKyHIO, XaOTHYHICTh iX PYXIiB,
TaHIIIB, 3BYK OapabaHy, pUTM TPaJAUIIIIHOT My3HUKH.

VY noernunux psakax We miss you liberty. Ches / bullet-riddled body

falls [40] Omuspke postamyBanHs npuronocHux [b], [d], [lI] Takox
MPU3BOIUTH N0 Kako(oHii, MeTa SKOi y JaHOMY KOHTEKCTI TOJISTaE y
BIJITBOPEHH1 3BYKIB CXOKMX BUCTPUIN 3 BOTHENAIBHOI 30pOi.

Yacrotne Bukopuctanus 3Byky [f] y cnosax fail, fade, fades, from,
flesh, foam, flash, of, flowers, fading, flesh, from, lefty xopoTkomy
noetuaHomy TekcTi «Endings» [40] HaBmaku MpU3BOAWTH O BUHUKHCHHS
SBUILAa MUJIO3BYYHOCTI 1 CIIPUSIE€ JIETKOMY 1 IIBHJIKOMY IMPOYUTAHHIO TBOPY.
Takuii GpoHETUUHMI BUpa3HUI 3aC10 TaKOXK CIPHUSE BUPAKEHHIO aBTOPCHKOTO
3ayMy.

Y ¢parmenti nmoetruHoro Tekcty «A far cry from Africa» Statistics

justify and scholars seize / The salients of colonial policy [38] aBtop
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MOCJIYTOBY€EThCS TPUHOMOM aititTepallii 3ByKy [S] 3 MeTor BUpaxKeHHs
BJIACHOT'O CapKaCTHYHOTO CTaBIICHHS JI0 300pakyBaHUX Y TEKCTi MOJii.

VY Bipmi «Elegy» amitepanis 3BykiB [W], [p], 3 SKHX MOYHHAIOTHCS
BXKHUTI y TeKCTi cioBa wounded i pain, mpuBepTae yBary uuTada a0 0o Ta
CTpaX/JaHb KOPIHHHX JKUTENIB AMEpHKH, CIOPUYMHEHUX isUTbHICTIO
€BPOIICHCHKUX TIEPECEIICHINB Ha 3aBOOBaHMX TepuTopisx: But the old choice
of running / howling, wounded / wolf-deep in her woods / while the white
papers snow on genocide is gone, / no face can hide / its public private pain
[40].

Amitepartisi 3ByKkiB [s] Ta [[] y HpOUTIOCTpOBaHIN HUXKYE YaCTHHI
noeTu4Horo tekcty «XIV» mae gexuibka (yHKIIN: JONOMAarTd 4YMTayeBl
«mmouytm» tmmninas 3mii (With the frenzy of an old snake shedding its skin
[47]) Ta cTBOpHUTH Bpa’keHHS 3arajakoBOi 1 3JI0BICHOI aTMocdepu ommcaHoi
noeroM mogopoxki (the speckled road, scored with ruts, smelling of mold, /
twisted on itself and reentered the forest / where the dasheen leaves thicken
<...> shadows stood up and walked, her voice travels my shelves. / She was
the lamplight in the stare <...> in one shadow [47]).

BignosigHa atMocdepa CTBOPIOETHCS TaKOX 3a JOMOMOIOK0 emnidopHu,
sKa y JaHOMY TOCTHYHOMY TEKCTI TPOSBISETHCS Yy IMOBTOpI 3BYKY [S] y
cioBax 0rigins, voice, shelves, boys, twins, sskuMu 3aKiHYYHOTHCS OCTaHHI
I’SITh PAJIKIB.

VY BuIE3a3HAYEHOMY MOECTUYHOMY TEKCTI aBTOP TAKOX IMILTIIIUTHO
TPaAHCIIIOE CBOE OaueHHS] OPUTAHCHKUX KOJOHI3aTOPIB aQpPUKAHCHKUX 3EMEIb
3a JIOTIOMOTOK TP CiiB. 30KpeMa, Y (parMeHTi MOeTUYHOro Tekcty Again
brutish necessity wipes its hands <...> The drunken officer of British rule
[47] nns mo3HaueHHsI 3aBOMOBHUKIB TIOET BUKOPHUCTOBYE Jiekcemu brutish —
British, mepina 3 sikux € Onengom ciiB Brutus i1 British. 3aBasku Takomy
CTIJIICTHYHOMY DIIICHHIO MOET CTBOPIOE 00pa3 OpPUTAHCHKUX TMEPECENICHIIIB,

K1, TPUKPUBAIOUKCH OJaruMu Hamipamu i aQpUKaHCHKOIO HACEJICHHS,
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HAClpaB/Jl HamarajJucs 3aJ0BOJIbHUTH BJacHI 1HTepecu, Tpalyroud Ta
BOMBaIOYM KOPIHHUX JKUTEIIIB.
SIcKkpaBUM MPHUKIIAIOM BUKOPUCTAHHS MPUHOMY T'pH CIIB € TOCTUYHHIMA

teket «Elegy» («Eneris»): We miss you liberty. Ches / bullet-riddled body

falls <...> the Republican / must first die / to be reborn, are dead / the

freeborn citizens ballot in the head [40]. Omucyroun B ipoHiuHii (opmi

npobnemMy BosieBUsiBIeHHA Ta mpaB moauau B CIHIA, aBTOop HaBMHCHO
BUKOpUCTOBYE Jiekcemy ballot ‘Bubopumii OrosieTeHb; TOJIOCYBAaTH® 3aMiCTh
bullet ‘xyns’. I'pa citiB y TaHOMY KOHTEKCTI IMILIIKY€ 17€F0 LTI031F0 CBOOOIH Y
NepeciuyHNX aMepUKaHIIIB, sIKa HAHOCUTH 1M HETIONPaBHOI IITKOIH.

Y moermunomy Tekcti  «Volcano» («Bynkan») JI.  Boakot
HOCIYTOBY€ETHCS MPUHOMOM aHa(oOpH 3 METOI0 HE JIMIIE 33JaTh MOTpiOHMIA
pUTM, ajle ¥ aKUEeHTyBaTH yBary 4uTadya Ha iH(opmarlii, mojaHiid micis

MOBTOPIOBAaHMX CHHTAKCHMYHUX KOHCTPYKIii: SO _many people have seen

everything / so many people can predict, / so many refuse to enter the silence

<...> S0 many are no more than / erect ash, like the cigar, / so many take
thunder for granted [46].

AHadopy, BUKOPHUCTaHy 3 aHAJOTIYHOIO METOI0, CIOCTEpIraeMo u y
noeTnyHoMy TekcTi «The sea is history» («Mope — 1ie ictopisi»): then came

the synod of flies, / then came the secretarial heron, / then came the bullfrog

bellowing for a vote <...> and the mantis, like khaki police, / and the furred
caterpillars of judges [44].

OTxe, XapakTepHOI puCOI0 ToeTHYHHX TekcTiB JI. Bonkorta €
HACHUYEHICTh BEJIMKOIO KIJIBKICTIO 00pa3HUX 3ac001B HA PI3HUX PIBHAX MOBHOI
cucremu. HalimommpeHimmMu TpornamMu y NMpoaHali30BaHUX TBOpax IOETa €
Metadopu Ta 00pa3Hi MOPIBHSHHS, PIAILLE TPAIUIAIOThCA oOpa3Hi 3acolu
(GOHETUYHOrO0 Ta CHHTaKCMyHOro piBHIB. Y moesii JI. Bonkorta Ttponu
00’€eKTHUBYETE 00pa3u MOB’sA3aH1 HE JUIIE 3 BIYHUMH JIITEPATYPHUMHU TEMaMU
(Ha KIITaAT KOXaHHS, CBITJIA 1 TEMPSIBH, BIANOBIIAILHOCTI TOIO), a U Ti, IO

BiJI0OpaKat0Th OCOOUCTHUH KUTTEBUHN JOCBIJ MUTIIS, TOMY IS X TPAaBUIIBHOI
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iHTeprpeTalii BaXXJIMBOIO YMOBOIO € 3HAHHA YWTA4eM EKCTPATiHTBaJbHUX
YUHHUKIB 1X TBOPEHHs, Hampukiaj, Oiorpadii aBTopa, reorpadii Ta icropii

Horo piaHOI KpaiHu, BAXKIIUBUX MOAIHN y CBITOBIH 1CTOPIi TOIIIO.

2.2. Xyno:xHi npuiioMm y «pok-H-poJibHii» noesii boda linana

[Toetnune BukopucranHs MoBu boOa /[[imaHa nOCUTH HE3BUYHE Y
CBOEMY POJIi, 1 BiH CTBOPIOE 3HAYHY KUIBKICTh OCTUYHUX TBOPIB, HECXOMKHUX
Ha OyJb-sKi 1HIM. X04a MOro OCHOBHUM NPHUMOMOM € MYy3UKa Ta MYy3UYHE
BUKOHAHHS, MHOro MOETHYHA TMpalsd JIEMOHCTPYE BHUTOHUEHY MOCTHYHY
YYWHICTh Ta MANCTEPHICTD.

Moro moesis Hacammepes CTOCYeThCs B3a€MOMii CiiB: (iryp MOBH,
pUMH, JMKLIIi Ta YCBIJIOMJIEHHS MOBHM SK (POPMHU BHPA3HOCTI, TaK 1 camoi
MOBH; MOBa Toe3ii — I1¢ 1 Bi3, 1 BaHTax. b. [[i;man BiqHOCUTH cebe 10 Tpaauiii
BUCTYNATH 3 MOETaMU, aK JI0 MEHECTPEJIiB, SIKI JIEKJIAMYIOTh CBOT BIpIIi i
My3uKy. JKMBI BUKOHAHHSI MOTO MICEHh YacTO MAarOTh BapiaHTU TEKCTIB, SIK1
1HO/I1 P13KO 3MIHIOIOTHCHA.

[ToHATTS yCHOTO Ta MHUCHMOBOTO 3aBXIW B3a€EMOMIIOTH y TBOPYOCTI
b.[inana, Oyap TO SIK aHaJIOrWM YW KOHTpamyHKTH. [lonBiiiHe abo BUCOKE
3Ha4YeHHS OMOGOHIB HE OOOB'S3KOBO B3a€EMOBHKJIIOYHI; HACIpaB[li, YacTO
MO3HAYEHHS Ta KOHOTalii OKpeMoro cioBa YW ¢pa3d CTBOPIOIOTH
IHTEpIpETaIlii0 OUIBINY, HK OyJb-Ke 3 OKPEMUX BH3HAYEHb. 3BUYANHO, TEH
3B'SI30K MDXK MOOAYEHUM 1 IOUYTHUM XK HISIK HE BiacTuBuil Tibku b. [linany;
11e OAMH 13 PyHIaMEHTaJbHUX ACIEKTIB caMoi Moe3ii.

[lo Bimpizuse b. [imana Bix 6araTh0X IHIIMX ITOETIB, TaK I TE, IO
HOTO CITOBa iICHYIOTh MEPEBAKHO B YCHOMY KOHTEKCTI, JIOMIOBHEHHSM SIKOTO €
MICHMOBHII TekcT. Moro >kmBi BHCTYmHM, HOro HeomyOniKOBaHi CTymiiiHi

3almcH — 1€ BCl Bepcii, ki MPOIMOHYIOTh HE JIMIIIE BapiaHTH TEKCTIB, aje u
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000B’SI3KOBO BapiaHTH MY3UKH, OCKUIBKM caM 0a30BHIl TEKCT 3MIHIOEThCH.
[Ticui b. Jlinana MiHIUBI1, TOCTIMHO 3MIHIOIOTHCH.

[Ilo6 3po3ymitu, dyomy moe3ii boOa Jlimana BaximBa, HaM Ciif
PO3TJISTHYTH HE JIMIIIE KUTbKa IMICeHb, sIKI BIH HAIIMCaB y CBO1 IOHI POKHU (Xoua
11l TBOpH OyJId OJIMCKYYHMMH), @ 1 HOTO TBOPUICTH Y IIJIOMY, TOTPUMYIOUHCH
HOTO TOBTOPIOBAHUX TEM, CTHIJIIB Ta TMPUUOMIB, SK BOHU 3MIHIOBAJIHCS
npoTsaroMm Horo kap'epu. Hampukman, #ioro amsbom «Tempesty 2012 poky
3Ha4YHO Binpi3HAEeThes Big «The Freewheeliny 1963 poky, xoua BiH Bce Ie
MICTUTD BIIJTYHHS IILOTO YK€ PAHHBOTO aJIbOOMY.

bo6 [linan — BU3HAUYHMI TOET AHTIIIMCHKOI JITEPATypH, a HE TPOCTO
«r0JIOC CBOT'O TIOKOJIIHHS», AKUW HAMCaB KUJIbKA BIUIMBOBHX MiceHb Y 1960-x
pokax. IlIBumme 3a Bce, BIH Ha3aBXIU 3amaM’ SITAEThCS IUMHU IMICHSIMH,
OCKIJIbKA BOHHM OYJIM HACTUIBKU MOTY>KHUMU 1 NPUKILIUIM Y BUPIIIATIBHANA Yac
B aMEpPUKAHCBKIA 1CTOpii, ajie HOro crhpaBial PEBOIIONINHUNA BUYMHOK —
MOBEPHEHHS JI0 M0oe31i B 11 KJIACMYHOMY BapiaHTI Ta il nepeBu3HaueHHs. Came
3a ue b. [liman OyB BU3HaHUN OJHIEIO 3 HAWBAXKIMBIIIMX MOCTATEN B 1CTOPIT
aHTJIHACHKO] JIITepaTypH.

3a BCIO HOTro MUCHbMEHHUIIBKY Kap’€py, 110 TpuBae noHa 50 pokiB, MU
MO>KEMO BU3HATH BaXJIMBICTh MiceHb 1960-X pokiB, ajie MM Tak0X MOBUHHI
PO3MIISIHYTH MOT0 HAWHOBIITY 1, MaOyTh, HAaUCUIBHINTY poboTy 3 1997 poky
1O TETEepIIHii Yac.

Po6Gora b. Jlimana 3MiHMIIacs BiJ MIiHIMaII3My TaKHX IIICEHb, SK
«Blowin ‘'in the Wind» ta «Oxford Town» (o0uasi 3 1963 p.) dyepes
BUKOPUCTAaHHSA CHMBOJIB Ta o0pa3iB y guibmax «A—Gonna Fall» (1963) ta
«Jokermany» (1983), inteprekcryanbHicTh «Desolation Row» (1965) Ta
«Early Roman kings» (2012).

JlilicHo, HE MOXKHa 3arepedyyBaTH, 10 poOO0Ta, SIKYy BiH CTBOPHUB Yy
nepiie JACCATIITTS, Oyla BaXIMBOI, ICTOTHOWO crpaBoro. Came Toml
MPOSIBUBCSI MOTO OJIUCK, KOJIM BiH CITAJIaXHYB 1 3alPOCUB CBIT 3allajlaTh pa3oM

3 HAM; 11€ TaKOX TO/JI1, KOJIU BiH OYB Yy TACTIIl, 3aMOPOKEHUN Ta 30€pEKCHHM.
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Woro pauni micui Oymu BimoGpaskeHHSIM fioro yacis, i 6arato 3 HHUX
BBAXKAJIUCSA MICHSAMHU «IPOTECTY», OCKUILKH BOHU BIAKPUTO BUCTYHAIA IIPOTH
HecripaBeymBocTi. Ko B 1965 porti b. Jliman ctaB enexktpukoMm, OGarato
JI0JIeH BiuyBaiau ce0e 3paPKeHUMU 1 BBaKaiu, 1mo b. Jliman BiAMOBHUBCS Bijl
HuX. OHAK MOXHA CTBEP/KYBATH, IO KOJW BiH MIIKIIOYABCS 0 MEPEXI,
HOro cioBa TaKOX CTaBalu OUIBII €IEKTPUYHUMH, OCKUIBKM HIMpPUHA HOTO
30py pO3LIMPIOBAJIacs.

Ha mamry aymky, HaiiBimomimui TBip bob6a [linana — micus «Blowin’ in
the wind» («3aBucie y moBiTpi»), sika B TPbOX KOPOTKHX BIpIIax 3ymina
y3araJibHUTH OOpOTHOY MPOTH BIMHHM, pacU3My Ta HECHPaBEJIMBOCTI, HE
rOBOpSYM, IO POOWTH YW AyMarTd, aj€ BHMAarar4u, o0 JIOAW IHCHO
aymMalid. ABTOpP BHUKOPUCTOBYE MeTadopy Ta CHMBOJ, MO0 Bi0OOpa3uTH
BUNPOOYBAaHHS CBOro CTONITTA. He 3ragyroun HIi4OTO, 110 BU3HAYAE IICHIO Y
1963 potii, My3UKaHT 3alIUTY€ HE TIILKU «CKUIBKHU Pa3iBy 1€ CTAHEThCS, aje i
10 1€ BAXJIMBIIIIE, BIH 3aMUTYE, K JIOBTO 11€ MOXE JIOMYyCKATHUCH.

VY 3a3HaueHOMY JIIPUYHOMY TEKCTI MTOET BUKOPHUCTOBYE HU3KY 00pa3iB,
SK1 MAlOTh CUMBOJIITYHE 3HAYCHHS W MiIMMTOBXYIOTh PEIUIIEHTA IO PO3TyMiB.
3okpema, y ¢pparmenti nicHi Yes, 'n’ how many seas must a white dove sail /
Before she sleeps in the sand? [34] oOpa3 01101 roJIyOKH MOXKE BUKIMKATH
JBOSIK1 acoriailii. 3 0IHOTO OOKy, 1IeH MTax € CAMBOJIOM MHUpPY 1 CBOOOIHU Y
BCbOMY CBITI 1 Y JAHOMY KOHTEKCTI MOXXE CIIYTyBaTh METa(pOpUUYHUM
BIIOOpaXEHHSAM IHMX KUTTEBHX IIIHHOCTEW. 3 1HINOrO, HJis JIOJCH, SKi
CIOBIJIYIOTh XPUCTHSHCTBO, O1IMi ToJly0 CHMBOJII3Y€E Bipy, Hajii 1 100po,
ockinbku 'y CrapoMy 3aBiTiI pO3MOBIIAETHCS, IO CaMe BIH MOBEPHYBCS 0
Host Ha KOBYer 3 TijKOK OJIMBH, CIOBICTHBIIM MPO 3aKIHYCHHS MOTOMY. Y
€BaHrenii onMcaHo K y BUMIIsIAL O11oro royoa 3iitmoB 3 Hebec Cstuit yx
M Yac XpeIIeHHS XpHUCTa, TOMY Yy XPHUCTHSHCTBI IIed TTaX TaKOX
acOLII0ETHCA 3 JYXOBHOIO YUCTOTOIO 1 bokoto cuiioro.

VY JipUYHOMY TEKCTI aBTOp 3aJ1a€ HHU3KY IHIIMX PUTOPUYHHX IUTaHb,

AK1 IMIUTIKYIOTh 1HII BaXKJIMB1 JIJIS1 KOJKHOI JIFOAWMHY [IHHOCTI ¥ CTABJISATH ITiJT
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CYMHIB PO3MOBCIOJDKEHH] Y CYCIUIBCTBI CTEPEOTUIH. Y JIPUYHUX PSIIKAX
How many roads must a man walk down / Before you call him a man? [34]
Jekcema roads e metadoporo, IO MO3HAYAE KUTTEBUH JTOCBII JFOAWHHM 1 11
JKUTTS 3arajioM. 3Ba)Karo4yM Ha Te, 10 MiCHS Oyja HamucaHa Iij 4ac BIMHH y
B’etnami, moBTOp JekceMH a Man IMIUIIIUTHO BKa3y€ Ha OMO3HIIIIO
«UOJIOBIK — COJIIAT»: MOET HATSAKAE HA T€, M0 y CYCIUIBCTBI YOIOBIK, IKUH HE
MPOUIIOB BIHCHKOBY CIIy>kOy a00 HE Ma€ BOEHHOTO JOCBIYy HE BBAXKAETHCS
CIIPaBXHIM Y0JIOBIKOM.

AOGCYpIHICTh TaKOTO CTEPEOTHUITHOTO MHCIIEHHS, SIK€ MPU3BOIAUTH [0
TpariyHUX HACHIJIKIB BHPaXEHO IUIIXOM MOP(PEMHOro MOBTOPY Y
putopuunomy murtaHai How many deaths will it take till he knows /
That too many people have died? [34].

Y nmipuunux psakax How many ears must one man have /
Before he can hear people cry? [34] puroprute nuTaHHS BUKOPHUCTOBYETHCS
aBTOPOM 3 METOIO HAroJOCUTH Ha OalIyKOCTI CYy4aCHOTO CYCHIJIbCTBA JI0
TaKUX BAXKJIMBUX MPOOJEM U IMIUTILUTHO 3aKJIMKATU CIyXadiB MICHI 3MIHUTH
110 CUTYaITio.

®parmenT mipuuHoro Tekcty How many times must a man look up /
Before he can see the sky? [34] wmictute wmetadopy the sky, ska
BUKOPUCTOBYETBHCS JUIS  BIMOOpakeHHS Oe3MeXHOi cBOOOIM  JIFOJCH,
BIJICYTHICTh OOMEXEHb: KOKEH Ma€ MpaBo KUTHU TaK, IK BBAXKAE 3a MOTPiOHE,
1 HeCTH BIJIMOBIATBHICTD 3a CBOI pimieHHs. O0pa3 BUIbHOI JIOJUHU 1 CBOOO U
BUOOpPY aKTyali3yeThCs Ha MOBHOMY piBHI HOMIHATHBHOIO OJHHHIICIO
allowed to be free y psakax Yes, 'n’ how many years can some people exist /
Before they're allowed to be free? [34]. Jlanuii 00pa3 TakoX MOXKe
TpakTyBaTUCA $K BIJOOpaXEeHHS MpoOJieMH pPacoBOi JUCKpUMIHAIT B
aMEpPUKaHCHKOMY CYCIUJIBCTBI, sIKa ¥ Ha CHOTOAHINIHINA JCHb 3aJUIIAETHCS
aKTyaJIbHOIO.

Tpukparuuii nosTop ¢dpasu The answer, my friend, is blowin’ in the

wind / The answer is blowin’ in the wind [34] micTUTh BiANOBiAL Ha YCi
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MOCTAaBJICHI TWTAHHS: PIIMICHHS YCIX MPOOJIEeM 3HAXOIUTHCS MPSIMO Tepes
HaMH, Ha 1110 B TEKCTI BKa3ye Metadopuunuii 38opot blowin’ in the wind.

BukopucToByou# y 1iboMy JIIpUYHOMY TEKCTI TaKy KiJIbKICTh 00pa3HUX
3ac001B Ha JICKCHKO-CTHJIICTUYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY
piBusix, b. [liman po3paxoBye Ha pO3yMiHHSA CBO€I ayauTopii. Yci Tpomu y
HOro MiCHI MO-pI3HOMY 3alHUTYIOTh OJIHE 1 T€ XK. wo eu oymaeme? saxe ye? 1
nepeadavyaroTh, 0 PEIUIIIEHTH caMi MMOBUHHI BIAMOBICTH Ha 11l muTaHHs. [1o
cyti, b. [linan 3aBxau utae: «Il{o maxe oymu n100uroo? ».

OnHa micHd, SIKa 0COOJMBO BTUIIOE OOMBI IEIarorivHl creriaii3alii
b./linana, — e «Early Roman kings» 3 #ioro amsbomy «Storm» 2012 poxky.
Ha3Ba micHI HaTskae Ha TEOJIOTIYHI NpoOJEeMH, B HIA MU CIIOCTEPIraEMo
HaTsAK Ha biOneichkuii MOTUB MPO pUMIISH 1 1apiB. MOXIIMBO, TOJI paHH1
PUMCBKI KOpOJII MOTJIM MaTH MEHIIE CIUIBHOTO 3 MNEPIIMMHU KOpOIsiMU Pumy,
a Oumpire 3 rpymor bpoHkca mig Ha3Boro «Roman Kings», menme — 3i
CBITCHKUM TIPABIIHHAM, a OUTBIIE — 3 JIyXOBHUM 3PYIICHHSIM.

SIk 1 Oararo IHIIMX ¥Oro MICEHb, Yac 1 MICIE 3MIHIOIOTBCS Ta
IICPETBOPIOIOTHCS. Y MEPIIOMY BipIili HaM PO3IMOBIIaI0Th, 1110 «Roman kings»
HOCSITh «KOCTIOMHU 3 aKyJIOBOI HIKIPH ... KPABAaTKU — METEJIMKHU 1 ... BUCOKI
yoOOTH», JMIIE OCTaHHI 3 SKUX HAcOpaBAl MOXYTb CTOCYBaTUCA
CraponaBaboro Pumy. Ile anaxpoHiuHE BIAKPUTTS TICHI 3alpoIlye Hac
OXOTIUTH MOKJTUBOCTI MHOKMHHHX YSIBJICHB TIPO PUMCHKHX KOPOJIiB.

CnoBo «paHHii» Mae JeKiIbKa BU3HAYEHb, a MOTO 3B 30K 3 IHIIMMH
CJIOBaMH Ta TICHEIO CBIIYUTH Mpo Iiie Oubie. OTKe, pUMCHKI KOpOJIi y MICH1
Moy OyTH OyIb-IKMUMHU 3 HHUX, TOYMHAIOUM BIJI «IOYATKOBOI CTaAdil
ICTOPUYHOTO TMEpioay» 1 3aKIHYYIOUM «HAOMMKEHHSIM; HeMHHydum». Lg
NICHA TMO€JAHYE MUHYJIE, ChOTOJIEHHS Ta MalOyTHE 3aBISKH HE TUIbKU
aHaxpoHi3MaMm, ajie ¥ BIATIHKAM CaMOro CJIOBa «paHHii». TekcT Takox
MpUBEPTAE yBary A0 I[bOTO CJIOBA, TIOBTOPIOIOYHM WOTO B TEPIIOMY PSIKY

npyroro Bipma: «All the early roman kings; In the early early morny
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MOBTOPEHHS, K€, MOXJIMBO, Ja€ MiAKa3Ky psaaky Manenbkoro Piuapna y
«Good Golly Miss Mollyy , «3 paHHBOr0 paHKy 10 pAHHBOTO BEUOPaY.

Psnxu «Bring down my fiddle, Tune up my strings; I'm gonna break it
wide open; Like the early roman kings» — narskaiote Ha HepoHna, a He Ha
PUMCBKOTO Kopoiisi. Y npomy HaTsaky b. JlimaH, 31a€Thcs, 3MINIy€ MOHSATTS
KOpOJIB Ta IMIIEpAaTOpiB, KOPOJIBCTBA Ta IMMEpii; I MICHS, IO BHUKJIMKAE
MUHYJIE, CTA€ CEPUO3HOIO MICHEIO JJIS HAIlIOTO Yacy.

Byayun 6e3anepednum ronocom xuMepHoi Mpii Amepuku, bo6 [linan
3QJIMIIAETHCS HE3MIHHMM CHMBOJIOM CY4YacHOi aMEpPUKAHCBKOI KYJbTYpH.
He3Baxatoun Ha Te, mo Oyno 6araTo AMCKYCiM IIOJO0 JKUTTA Ta MY3HKH
b./linana, Hanmpouya Majno AOCHIKEHb Oyyo 3po0JeHO N[00 HOBOI Ipymnu
KOMITO3HUIIIM Ta BUKOHAHHS Horo BipimiB. OJHAK KOMIO3UTOPU T4 BUKOHABII
BCE OUThLIE CIOKYIIAIOTHCS IBO3HAYHICTIO Ta a0CTPaKLIEI0 JTIPUYHOTO CTUIIIO
b./linana.

I'enepyroun cBoro npocoito, bo6 [inan 6arato B YoMy CIIUpaeThCs Ha
My3WYHY KOHIIEMIIIO, KOJip Ta NMpHUCcTpiid. My3uka — e 1 IpyHT, Ha SAKOMY
OynyBamacsi WOro mMoeTWYHA JyMKa, 1 yMmMOBa ICHYBaHHS, 10 SKOi BOHa
nparnyna. [locunarouuce Ha My3U4YHI YCTAHOBKU MOTO MOETUYHOI TBOPUOCTI
(HUHI BOHA BBAXKA€ThCSA OCHOBHUM KAaHOHOM Yy Cy4YacHId aMEpUKaHCHKOMY
HAPOIHOT/TMOMYJISIPHOT MICHI), el MPOEKT 30CEPEKEHUIN Ha POJII BUKOHABIIS
y peanizamii TekcTiB [[imaHa 3a JOMNOMOTOK albTEPHATUBHOI MY3UYHOI
17TIOMU: TIICHI Cy4aCHOTO aMEPUKAHCHKOTO MUCTEIITBA.

JlocmiKyroun pi3HOMAHITHICTh BUKOPUCTOBYBAHUX KOMITO3HIIIITHUX
PUITOMiB, MOXXHA 3BEPHYTH yBary Ha MOBTOPEHHsI, BUKOPUCTAHHS TIPOCTOPY
1 TUII, MPUAOMHU PUTMIKH, KMBOIKMC 1 HAJAIITYBaHHS CIIiB, PO3TaIllyBaHHS
CKJIaJliB, BUKOPUCTAHHS HArojocy, BHHaXiJJIMBE BUKOPHUCTAHHS CTPYKTYpH,
rapMOHIYHE 1 MEJIO/IiiTHEe BUKOHAHHS.

VY Tekcrax b. Jlinana BUKOPHCTOBYIOTHCS OUIBII MOETHYHI MPUHOMH,
HiK y 1HmumX (ITon Caitmon ta [[xoHi MiTdyemn — MOro €IMHI OJHOJIITKU B

aMEpPUKaHCHKOMY KaHOH1 HaIlMCaHHS MICEHb), alie 1€ He BipIii, TOMY 110 0e3
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MY3UKH JUIS iX TIATPUMKH BOHM HE MalOTh Takoi TNIMOWHMU Ta 1CTOPIi, 110
kBaidikye iX sk jmiteparypy. Ane skimo jgipuka b. [[imaHa — e He 30BCIM
BIpIIIi, BOHU JIOCUTHh MY3UYHI.

XapakTepHOIO pPHUCOI JipuYHMX TekcTiB b. Jlimana € dyacte
BUKOPWCTAHHS allt0311 Ha BCECBITHROBIIOMI TBOpHU. Hampukiaz, y miceHHOMY
tekcti «Desolation Rowy» («I[IpoBynok CaMOTHOCTi») CIIOCTEPIraeThes
HACKpi3HE BKMBAHHS allF031M y KOXKHIA CTpodi, 3aBASKH YOMY PO3KPUBAETHCS
OCHOBHa 171es1 TBOpY. Po3riisiHeMo AetanpHilie Aedki 3 HUX. Y nepiiid ctpodi
TBOpY moeTnuHuit oOopa3 As Lady and | look out tonight / From Desolation
Row [35] micTuTh amo3iro Ha Bimomwuii MynsTdiaem «Lady and the Tramp»
crynii Walt Disney, B sikoMy #1eThCsl PO KOXaHHS JBOX COOAK — IMOPOAUCTOI
Jleni Ta nBopoBoro mca bpomsru. YV cBoiit micHi b. Jlinan acoritoe cebe 3
I[I€}0 3aKOXAHOK OpPOsU0I0 COOAKOI0, ICTOPIsI KOXaHHS SAKOTO € HEMPOCTOIO,
MOBHOIO TIEPETIOH, ajie Ma€ MACIUBUH (hiHal.

Tema XuTTS, cMepTi 1 KOXaHHS IMIUTIKOBaHa B IHIIMX aIO31sIX Ha
BIJIOMI TBOPHM CBITOBOI JiTeparypu — Kazky npo Ilomemtomky Ta m’ecy
B. llekcmipa «Pomeo Ta Ixynsera»: Cinderella, she seems so easy / «It takes

one to know one,» she smiles <> And in comes Romeo, he’s moaning | «You

Belong to Me | Believy” <...> And the only sound that’s left | After the
ambulances go / Is Cinderella sweeping up / On Desolation Row [35]. ¥
MpOUTIOCTpOBaHOMY KOHTeKcTi b. JlimaH moenHye ABI iCTOpii KOXaHHA —
PoMeo Hamaraernbcst moouTucs npuxuiabHOCTI [lomenmromku, ska BiAMOBITAE
romy BimMoBOr0. O0pa3 repoiHi € MPOTUIICKHUM TOMY, IO MU 3HAEMO 3
Ka3KH: JICKCUYHI OJUHMIIN SO easy ta smiles BepOamizyroTs 11 0alayXicTh 10
3akoxaHoro Pomeo, skuit momupae. I'epoins micist #oro cmepri (after the
ambulances go) cmokiiiHo TPoAOBXKYE CBOKO poboty (Sweeping up). Takum
YUHOM, Yy AaHOMY (hparMeHTI TEeKCTy airo3ii IMIUTIKYIOTh 17Iel0 Mpo Te, 10 B
KUTTI TPAIUISIETHCS 30BCIM HE TaK, SIK y Ka3kax 3 ImMacauBuM (iHaioMm, a

camoTHicTh (Desolation Row) yacto po3kpuBae B JIIOSX 1X HETaTUBHI PUCH.
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Anro3ir0 Ha OI0JIIHHI CIOKETH 3HAXOAMMO y (pparMeHTax TeKCTy The
fortune-telling lady / Has even taken all her things inside / All except for Cain

and Abel; And the Good Samaritan, he’s dressing / He’s getting ready for the

show [35]. Ilepimra amo3is — 11e oOpasu OpatiB Kaina ta ABens, nepuiuii 3
SKHX CUMBOIII3Y€E MPaBEIHICTh, a APYTUid — TpixonaaiHas. BukopuctoByoun
i Oi0miiiHi 00pas3u, aBTOpP MPHUBEPTAE yBary pEIHUIliEHTa 0 MPoOJIeMU
MOpPaJIbHOTO BUOOpY, fKa Yy BCI 4YacM HE BTpaya€ CBO€i aKTyaJbHOCTI.
Jlekcnuna oxguuuis the Good Samaritan e amensimiero 10 BiqoMoi 0i0uiHHOT
nocTari: A00pHil camMapuTSIHUH, Tepoi mpuTyi, Ky po3noBigas Icyc Xpucroc,
€ TIPUKJIAJIOM O€3KOPUCHOI TOTOMOTH THM, XTO 11boro notpedye. b. inan nms
Horo xapakTepHCTUKH BHUKOpHUCTOBYe MeTtadopy getting ready for the show,
HATSAKAIOYM, M0 Yy CYYaCHOMY CBITI JOmomMora OUIBIIOCTI  TaKHX
«ONaroiitHUKIBY» € HIYUM IHIIUM, HiX II0Y.

bi6mitna amro3is BukopuctoByeTbes b. [imanom # y michi “Highway
61 Revisited” («[loBepunenns Ha moce 61»). Y TBoOpi 300pakeHo Oararo
pi3HUX 00pa3iB, OJTHAK yCl ONHKCaHI MOJIl 3aBXIMW BIAOYBAIOTHCA Ha IIOCE
No61, onuiit 13 gopir B AMepuir. 3Bakaloud Ha II€, CJIOBOCIONYYCHHS
Highway 61 moxxHa iHTepnperyBatu sik Metadopy IUIsl MO3HAYCHHS JKUTTS
JFOVHH.

Ha mouatky TBOpy #iaerbcs mpo po3MoBy bora Ta ABpaama, 1o €
aJI031€10 Ha BIAMOBIAHY 010MiiHY puT4y, B AKii bor, Oaxkaroun mepeBipuTH
BIJIaHICT, ABpaama, IIONPOCHMB HWOro BOWTH CBOro cuHa Icaaka. Y
010miiHOMYy BapiaHTi icTopii OaThKO MOTOMKYETHCS TMPUHECTH B >KEPTBY
BJIACHOTO CHHA, IEMOHCTPYIOYH TAKUM YHHOM CBOIO IMOKIPHICTb.

VY pipuunomy tekcti b. JlimaHa icTopiss OTpuMye€ 1HIIUN PO3BUTOK —
ABpaam Bignosinae borosi Man, you must be puttin’ me on [36]. Po3amoBHa
JIEKCUKa, BUKOPHUCTaHa Y BIJNOBIJI, JEMOHCTPYE pPIBHOIpaBHE a00 HAaBITh
3HEBaXKJIMBE CTaBjeHHsA ABpaama 10 bora. Y HacTymHux psakax Abe says,
«Where do you want this killin” done?» | God says, «Out on Highway 61»

[36] Bkasieka bora ckoitm BOMBCTBO came Ha Imoce Ne6l po3kpuBae 1ei
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oOpa3 3 iHmoro 0oky: 6i0miiiHa icTopis Icaaka € mpuUKIAIOM HaA3BUYANHO
BaKKOIO MOpajbHOro icnuty, Tomy y TBopi b. [limana o3nayeHa popora
MeTaOpUIHO TI03HAYAE MICIlE, /1€ BiICYTHI Oyab-siKi HOpMHU Mopaii, abo
KUTTS B Cy4acHOMY CBIiTi, KOJIM YCTaJIeHI MOpajbHI HOPMH 1 TPHUHITUIIN
MOCTYIOBO 3HUKAIOTH 200 3MIHIOIOTHCA.

VY mizapoMy mieneBpi b. Jlimana «Not dark yet» («Ille He TemHOY),
micHi mpo cMepTh 3ByunTh: «Feel like my soul has turned into steel / I've still
got the scars that the sun didn’t heal», ne craneBa nyma — L€ HOTYXHa
Meradopa cMepTi, fKa HacTae 3 BIKOM 1 BTpaTamu. | SKII0O MU XO4YEeMO
JeTabHIIIEe PO310paTUCs B I[bOMY, «CTAJIb» TYT € 00’ €KTUBHUM KOPEIATOPOM,
TepMmiH Emiora s o0’ekta, 10 O3HAadyae eMOILI0. XOJIOJHUM,
HEB1JIOMBAIOYMM, HETHYYKHM MeTaj, 3MYIIye BiIuyBaTH cebe CaMOTHIM 1
BTOMJICHUM. CaMe B IIbOMY MPUCYTHS TTOSTHYHA MOBA.

MoXIIMBO, HaOLIbIIEC TEXHIYHE HOBOBBEACHHS JlimaHa — Ie JIOBTI
tUpaau, Taki sk «Desolation Rowy Tta «ldiot Windy, mapamu moBToproBaHux
CTPYKTYp BIpII—XOp—BIpIll, sIKI HaraayroTh HaMm emiuHi nmoemu ['omepa. Lli
Bipuri OynM HamucaHi y puMOBaHUX cTpodax, mod ix MokHa OyIlo
nepeaBaTi yCHO TMPOTATOM KUIBKOX TOKOJIIHB, TEPII HiX BOHU OyiH
3anucadl. b. Jlinan noOauyuB HOBE BUKOPHUCTAHHS Il€i cTapoi QopMmu,
npunasBiy i 70 GoIBKIOPHOI Ta 0IH030BOi My3uKH. ['omMep KaranorizyBaB
repoiB Ta JUXOAIIB cTapoaaBHix Out; b.J{u1an poOUTh Te came 3 Tponamu Ta
Mihamu po CBOT MIHJIMBI YaCH.

B. Jlinan cxosxwuii Ha ['oMepa Iie B OZHOMY 3HAYHOMY acrekTi. oro
aHOHIMHI JKepesia B MIMOOKIM icTopii GosbKIopy Ta 01103y BiAOOpaKkaroTh
BIJTUB aHTUYHOTO TIOETA, KU, MOXKIIUBO, 1 HE OyB OJHUM MHUCHbMEHHUKOM,
ane, 0€3CyMHIBHO, 3’€qHaB Tpenbki Midpu, mobd chopmyBatu «lmiagy» Ta
«Ogpicceto». Hi, JlinaH He € NHUCbMEHHUKOM JIITEPATypHUX KHUT. Auie,
MalyTh, )KOACH )KUBUH XYJOKHHUK TaK ITHMOO0KO He chopMyBaB aMEepUKAHCHKY

YLy 4d He 3arauous ii, sik boO Jlinan.
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bo6 Minan — He rojoc CBOTO TMOKOJIHHSA, BIH IOET, YHMS TBOPUYICTh
IPOJOBKYE BUXOIWTH 32 MEXi HOro MOYaTKOBOTO 3ipKOBOTO cTaTycy 1960-
X — SIK aKyCTHYHHUX, TaK 1 €JICKTPUYHUX — 1 pE30HY€ ChOTOJIHI.

Orxe, mipuuyHi TBopu  bobGa  JlumaHa  xapakTepU3YIOThCS
(YHKI[IOHYBaHHSIM BEIMKOI KIJTBKOCTI PI3HUX CTHJIICTUYHUX MPHHOMIB.
Hait6inbmn mpoayKTUBHUMH 1 4acTO BXKHBAaHUMH OOpa3HUMHU 3aco0amul y
MPOaHaI30BaHUX TEKCTax € aito3ii, metadopu Ta noropu. OOpa3Hi 3acodu
IHIIMX MOBHUX pPiBHIB BUKOPHCTOBYIOTHCSI MOETOM 3Ha4yHO pifme. Sk 1y
BIpIIIOBAaHUX TEKCTaX, JCKOAYBaHHS 1HGoOpMaIlii, 3akiIageHoi aBTOPOM B
MICHAX, TNOTpedye 3alydeHHs uuTadyeM / ciayxadeM (HOHOBUX 3HaHb,

OB’ SI3aHUX 3 PI3HUMH CPepamu JIFOJCHKOI A1ISUTbHOCTI.
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BUCHOBKH

XyH0KHIA MOSTUYHUN TEKCT — 1€ HE MPOCTO JIiTepaTypHa MOBA, IO
BUKOHYEe TmeBHI (QyHkmii. Ile oxpemuii 1 cyTo 1HAUBIAyaJIbHUM TBIP
XyJIO)KHOTO ~ MOBJICHHSI, SIKHH CYTTEBO BIUIMBaE Ha (popMyBaHHS
CBITOCTIDUMHSATTS JtoJel 1 (opMyBaHHS MOBHOI CBIOMOCTI NMpPEICTaBHUKIB
PI3HUX KYJIBTYPHHUX CITUTHHOT.

JlJis TOYHOTO 1 JIOCTOBIPHOTO MOETUYHOTO OMHUCY HEOOXITHI BHpa3Hi
MOBHI 3ac00u. BaxMBO He TUIBKU Te, 110 CKa3aHo, ajie 1 Te, SIK I CKa3aHo.
Bupasni 3aco0u MOBH BIJIrparOTh KJIOYOBY POJb B PO3KPUTTI 00pasiB
XYJIOKHBOTO TBOPY, JOMOMAararo4d HaWOUTBII TOYHO TEepeqaTH CTaBIICHHS
aBTOpAa Ta HAOJIM3UTH 1X JI0 PEaTbHOCTI.

Came pI3HOMAaHITHICT, 3HA4Y€Hb, Ipa CIiB, SCKpaBl MmeTadopu Ta
EMITETH POOJISATh MOCTUYHUN TEKCT TaKUM NPUBAOIUBUM JUIsl 4YMTaya, a
o0Opa3u — sickpaBUMH 1 He3a0yTHIMH. OJIHaK HE CIIiJl HEJOOIIHIOBATH POJb
CUHTAaKCUYHUX TPUHOMIB, BHKOPHCTOBYBAaHUX ISl ITOCWJICHHS OOpa3HO-
BUPA3HOI (PYHKIIIT MOBH.

[Ilo crocyeTbcs JIHTBICTUYHHMX 3aco0IB CTBOPEHHS 00pa3iB, MH
JIOBEJIM, 110 BOHU TPAIOTh BEJIWYE3HY POJIb B OMHUCI HE TIJABKH 30BHIMIHIX
XapaKTEePUCTHK, a W BHYTPIMIHIX. 3acCO0M BHUPA3HOCTI CTBOPIOIOTH OLIBII
Oaratuii 1 SICKpaBUM CBIT, HAJalO4M CBOIO «POA3MHKY» KOXHIM CIeHl 1
KOKHOMY MEPCOHAXY.

VY HamoMy AoCTi/DKeHHI HamMu OyiH MpoaHaTi30BaHl BUpaXalbHI H
300paxanbHl 3aco00M TBOpEeHHs 00pa3iB y moesii Jlepexka Bonkora Ta boba
Jimana.

Y mnoernuynux Ttekcrax Jlepeka Bonkora HamMu BHSBIEHO HHU3KY
oOpa3HuX 3ac001B Ha PI3HUX PIBHAX MOBHOI cuctemu. Ha ¢poHeTruHOMY piBHI
oOpa3HICTh Yy TMpOaHATI30BaHWX TBOPAaX HAWYACTIIIE CTBOPIOETHCSA 3a
JOTIOMOTOI0  MpUHOMIB  anitepanii, kakodouii, eB¢onii, emipopu. Ha

MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI BUSBIEHO TIOBTOPH OJTHOKOPIHHUX CJIiB.
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Jlekcuko- ceMaHTHUYHI 3aCO0M TBOPEHHs 00pa3iB y MpOaHai30BaHOMY
MOBHOMY Martepiaii € Halouibin mnpoayktuBHuMU. Haituactime Jlepek
Bonkor mociayroByerbcsi TakuMu oOpasHHMH 3acobamm, sk MeTadopa,
nepcoHidikairisi, o0pa3He MOPIBHAHHS, JEKCUUHUM MTOBTOP.

Ha cunrakcuunomy piBHI moeTHuH1 00pa3u y TBopax Jlepexa Bonkora
CTBOPIOIOTHCSI 32 JOTMOMAarol0 PUTOPUYHHUX MMHUTaHb, EJITNCHCY, MOBTOPIB 1
napajiebHUX  KOHCTPYKIH. Y  JeskuxX  BHUMNaAKaX aBTOp  TaKOXK
MOCITYTOBY€ETHCS TpadiyHUMU 3ac00aMU TBOPEHHS 00pasiB.

Anamiz  mipuynux ~ TBopiB  bobGa  Jlimama  mokaszaB, 10
HAWUTIPOYKTUBHIMIMM 3aCO00M TBOPEHHS TMOETUYHUX OOpa3iB y HHX €
QJIIO31iHI TIEPEOCMUCIICHHSI BCECBITHBOBIIOMUX JIITEPATYpPHUX CHOXKETIB.
Haifyacrime moeT BUKOPUCTOBYE altO3iiiHI HATsIKW Ha O10miiiHI icTopli Ta
aBTOPCHKI1 XYJI0KH1 TBOPH, PIIIE allEI0€ 10 PeaTbHUX ICTOPUYHHUX MMOCTATEH
abo dakriB. BusHauanpHOO pucoro TBOpiB boba J[limana € TBOpEHHs
NOETUYHUX 00pa3iB LUISIXOM HapajoKCAIbHOTO TMO€AHAHHS ajio31i, M0
MaloTh pi3HE mepuomKepeno. Hampukiag, B OJHOMY KOHTEKCTI MOXKYTh
B3a€EMOJIIATH O10J11iHI Tepoi Ta MepcoHaXi XyI0KHIX TBOPIB.

Ak 1 B Oynp-akid moesii, y TBopax boba [linana BaxiauBy
oOpazoTBopcuy (YHKIIIFO BUKOHYIOTH MeTaOopHuHI HOMIHAIII. 3-TIOMIXK
IHITUX 3ac001B TBOPEHHsI 00pa3iB CIIiJl TAKOXK BII3HAYUTHU BXKUBAHHS CJIB 3
CUMBOJIIYHMM 3HAY€HHA, MOp(PEMHUX 1 CHHTAKCUMYHUX TIOBTOPIB 1
PUTOPUYHUX TTUTAHb.

VY MoeTMYHMX TEeKCTaX 000X O3HAYEHUX MHUTIIB PI3HUMH OOpa3HUMH
3aco0aMu CTBOPIOIOTHCS YHIKaJdbHI 00pa3u, MOB'I3aH1 3 IIUPOKUM CIIEKTPOM
npobiem. ToMy BaXJIMBOIO YMOBOIO BHSIBICHHS 1 MPaBUIBLHOTO PO3YMIHHS
TaKMX TMOETUYHUX 00pa3ziB € 3HAaHHA IHTEPHPETATOPOM  PI3HUX
EKCTPATIHTBAIBHUX YMHHUKIB iX (OpPMYBaHHS, BOJIOJIHHS JIOCTaTHIMHU
(hOHOBUMH 3HAHHSIMHU.

AHani3 THrBICTUYHUX 3aC001B CTBOPEHHS MOETUYHUX 00pa3iB oOpaHuX

HAM{ aBTOPIB JO3BOJISE JINTH BUCHOBKY: CTHJIICTHYHI MPUHOMH MOXKYTh
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nepeaBaTy TMO3WTHUBHI 1 HETaTUBHI €MOIlli, MICTUTH OILIHKY, MOXYTh
BUKOPHUCTOBYBATUCS [IJIs1 TIEepeaadl aBTOPCHKOTO HACTPOIO, 1HTEHINH, 1poHii

TOHIO.
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Percy Bysshe Shelley « ODE TO HEAVEN»

CHORUS OF SPIRITS:

FIRST SPIRIT:
Palace-roof of cloudless nights!
Paradise of golden lights!
Deep, immeasurable, vast,
Which art now, and which wert then
Of the Present and the Past,

Of the eternal Where and When,
Presence-chamber, temple, home,
Ever-canopying dome,

Of acts and ages yet to come!

Glorious shapes have life in thee,
Earth, and all earth's company;
Living globes which ever throng
Thy deep chasms and wildernesses;
And green worlds that glide along;
And swift stars with flashing tresses;
And icy moons most cold and bright,

And mighty suns beyond the night,
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Atoms of intensest light.

Even thy name is as a god,
Heaven! for thou art the abode
Of that Power which is the glass
Wherein man his nature sees.
Generations as they pass
Worship thee with bended knees.
Their unremaining gods and they
Like a river roll away:
Thou remainest such-alway!
SECOND SPIRIT:

Thou art but the mind's first chamber,
Round which its young fancies clamber,
Like weak insects in a cave,
Lighted up by stalactites;

But the portal of the grave,
Where a world of new delights
Will make thy best glories seem
But a dim and noonday gleam

From the shadow of a dream!



THIRD SPIRIT:

Peace! the abyss is wreathed with scorn
At your presumption, atom-born!
What is Heaven? and what are ye

Who its brief expanse inherit?
What are suns and spheres which flee
With the instinct of that Spirit
Of which ye are but a part?
Drops which Nature's mighty heart

Drives through thinnest veins! Depart!
What is Heaven? a globe of dew,

Filling in the morning new

Some eyed flower whose young leaves waken

On an unimagined world:
Constellated suns unshaken,
Orbits measureless, are furled
In that frail and fading sphere,
With ten millions gathered there,

To tremble, gleam, and disappear.
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Endings

Derek Walcott

Things do not explode,
they fail, they fade,

as sunlight fades from the flesh,
as the foam drains quick in the sand,

even love’s lightning flash
has no thunderous end,

it dies with the sound
of flowers fading like the flesh

from sweating pumice stone,
everything shapes this

till we are left
with the silence that surrounds Beethoven’s head.



JoaaTok B
To Norline
Derek Walcott
This beach will remain empty
for more slate-coloured dawns
of lines the surf continually
erases with its sponge,

and someone else will come
from the still-sleeping house,

a coffee mug warming his palm
as my body once cupped yours,

to memorize this passage
of a salt-sipping tern,
like when some line on a page
Is loved, and it's hard to turn.
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A Far Cry from Africa

Derek Walcott

A wind is ruffling the tawny pelt

Of Africa. Kikuyu, quick as flies,

Batten upon the bloodstreams of the veldt.
Corpses are scattered through a paradise.

Only the worm, colonel of carrion, cries:
"Waste no compassion on these separate dead!"
Statistics justify and scholars seize

The salients of colonial policy.

What is that to the white child hacked in bed?
To savages, expendable as Jews?

Threshed out by beaters, the long rushes break
In a white dust of ibises whose cries

Have wheeled since civilization's dawn

From the parched river or beast-teeming plain.
The violence of beast on beast is read

As natural law, but upright man

Seeks his divinity by inflicting pain.

Delirious as these worried beasts, his wars
Dance to the tightened carcass of a drum,
While he calls courage still that native dread
Of the white peace contracted by the dead.
Again brutish necessity wipes its hands

Upon the napkin of a dirty cause, again

A waste of our compassion, as with Spain,

The gorilla wrestles with the superman.

I who am poisoned with the blood of both,
Where shall I turn, divided to the vein?

I who have cursed

The drunken officer of British rule, how choose
Between this Africa and the English tongue | love?
Betray them both, or give back what they give?
How can | face such slaughter and be cool?
How can I turn from Africa and live?
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The Sea Is History

Derek Walcott

Where are your monuments, your battles, martyrs?
Where is your tribal memory? Sirs,

in that grey vault. The sea. The sea

has locked them up. The sea is History.

First, there was the heaving oil,

heavy as chaos;
then, like a light at the end of a tunnel,
the lantern of a caravel,

and that was Genesis.

Then there were the packed cries,
the shit, the moaning:

Exodus.

Bone soldered by coral to bone,

mosaics

mantled by the benediction of the shark's shadow,
that was the Ark of the Covenant.

Then came from the plucked wires

of sunlight on the sea floor
the plangent harps of the Babylonian bondage,
as the white cowries clustered like manacles

on the drowned women,

and those were the ivory bracelets

of the Song of Solomon,

but the ocean kept turning blank pages

looking for History.
Then came the men with eyes heavy as anchors
who sank without tombs,

brigands who barbecued cattle,

leaving their charred ribs like palm leaves on the shore,
then the foaming, rabid maw

of the tidal wave swallowing Port Royal,

and that was Jonah,

but where is your Renaissance?
Sir, it is locked in them sea-sands
out there past the reef's moiling shelf,
where the men-o'-war floated down;
strop on these goggles, I'll guide you there myself.
It's all subtle and submarine,
through colonnades of coral,

past the gothic windows of sea-fans



to where the crusty grouper, onyx-eyed,
blinks, weighted by its jewels, like a bald queen;
and these groined caves with barnacles
pitted like stone

are our cathedrals,

and the furnace before the hurricanes:
Gomorrah. Bones ground by windmills

into marl and cornmeal,

and that was Lamentations—

that was just Lamentations,

it was not History;

then came, like scum on the river's drying lip,
the brown reeds of villages

mantling and congealing into towns,

and at evening, the midges' choirs,

and above them, the spires

lancing the side of God

as His son set, and that was the New Testament.
Then came the white sisters clapping

to the waves' progress,

and that was Emancipation—

jubilation, O jubilation—

vanishing swiftly

as the sea's lace dries in the sun,

but that was not History,

that was only faith,

and then each rock broke into its own nation;
then came the synod of flies,

then came the secretarial heron,

then came the bullfrog bellowing for a vote,
fireflies with bright ideas

and bats like jetting ambassadors20:34

and the mantis, like khaki police,

and the furred caterpillars of judges
examining each case closely,

and then in the dark ears of ferns

and in the salt chuckle of rocks

with their sea pools, there was the sound

like a rumour without any echo

of History, really beginning.
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Blowin' in the Wind

Bob Dylan

How many roads must a man walk down
Before you call him a man?

How many seas must a white dove sail

Before she sleeps in the sand?

Yes, how many times must the cannon balls fly
Before they're forever banned?

The answer my friend is blowin' in the wind
The answer is blowin' in the wind.

Yes, how many years can a mountain exist
Before it's washed to the sea?

Yes, how many years can some people exist
Before they're allowed to be free?

Yes, how many times can a man turn his head
Pretending he just doesn't see?

The answer my friend is blowin' in the wind
The answer is blowin' in the wind.

Yes, how many times must a man look up
Before he can really see the sky?

Yes, how many ears must one man have
Before he can hear people cry?

Yes, how many deaths will it take till he knows
That too many people have died?

The answer my friend is blowin' in the wind
The answer is blowin' in the wind.
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Desolation Row
Bob Dylan

They’re selling postcards of the hanging
They’re painting the passports brown
The beauty parlor is filled with sailors
The circus is in town
Here comes the blind commissioner
They’ve got him in a trance
One hand is tied to the tight-rope walker
The other is in his pants
And the riot squad they’re restless
They need somewhere to go
As Lady and I look out tonight
From Desolation Row

Cinderella, she seems so easy

“It takes one to know one,” she smiles
And puts her hands in her back pockets
Bette Davis style

And in comes Romeo, he’s moaning
“You Belong to Me I Believe”

And someone says, “You’re in the wrong place my friend
You better leave”

And the only sound that’s left

After the ambulances go

Is Cinderella sweeping up

On Desolation Row

Now the moon is almost hidden
The stars are beginning to hide

The fortune-telling lady

Has even taken all her things inside
All except for Cain and Abel

And the hunchback of Notre Dame
Everybody is making love

Or else expecting rain

And the Good Samaritan, he’s dressing
He’s getting ready for the show
He’s going to the carnival tonight
On Desolation Row
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Now Ophelia, she’s 'neath the window
For her | feel so afraid

On her twenty-second birthday

She already is an old maid

To her, death is quite romantic

She wears an iron vest

Her profession’s her religion

Her sin is her lifelessness

And though her eyes are fixed upon
Noah’s great rainbow

She spends her time peeking

Into Desolation Row

Einstein, disguised as Robin Hood
With his memories in a trunk
Passed this way an hour ago

With his friend, a jealous monk

He looked so immaculately frightful
As he bummed a cigarette

Then he went off sniffing drainpipes
And reciting the alphabet

Now you would not think to look at him
But he was famous long ago

For playing the electric violin

On Desolation Row

Dr. Filth, he keeps his world

Inside of a leather cup

But all his sexless patients

They’re trying to blow it up

Now his nurse, some local loser
She’s in charge of the cyanide hole
And she also keeps the cards that read
“Have Mercy on His Soul”

They all play on pennywhistles

You can hear them blow

If you lean your head out far enough
From Desolation Row

Across the street they’ve nailed the curtains

They’re getting ready for the feast
The Phantom of the Opera
A perfect image of a priest
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They’re spoonfeeding Casanova

To get him to feel more assured

Then they’ll kill him with self-confidence
After poisoning him with words

And the Phantom’s shouting to skinny girls
“Get Outa Here If You Don’t Know
Casanova is just being punished for going
To Desolation Row”

Now at midnight all the agents
And the superhuman crew

Come out and round up everyone
That knows more than they do
Then they bring them to the factory
Where the heart-attack machine

Is strapped across their shoulders
And then the kerosene

Is brought down from the castles
By insurance men who go

Check to see that nobody is escaping
To Desolation Row

Praise be to Nero’s Neptune

The Titanic sails at dawn

And everybody’s shouting

“Which Side Are You On?”

And Ezra Pound and T. S. Eliot
Fighting in the captain’s tower20:35
While calypso singers laugh at them
And fishermen hold flowers
Between the windows of the sea
Where lovely mermaids flow

And nobody has to think too much
About Desolation Row

Yes, | received your letter yesterday
(About the time the doorknob broke)
When you asked how | was doing
Was that some kind of joke?

All these people that you mention
Yes, I know them, they’re quite lame
| had to rearrange their faces

And give them all another name
Right now I can’t read too good



Don’t send me no more letters no
Not unless you mail them
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